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Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct
sunlight to position the printer.

Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a
['abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre imprimante.

Stellen Sie den Drucker an einem stabilen, gut durchlifteten und
staubfreien Ort auf, der keinem direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Posizionare la stampante su un'area piana robusta, ben ventilata,
priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

Busque una superficie solida en un lugar bien ventilado, sin polvo y
alejado de la luz solar directa para colocar laimpresora.

Seleccioneu una superficie solida, en un lloc ben ventilat, sense pols
i allunyat de la llum directa del sol per col-locar-hi la impressora.

Pisat postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno
suncevo svjetlo, u dobro prozracenom prostoru bez prasine.

Pro umisténi tiskarny vyberte stabilni, dobfe vétrany a bezprasny
prostor mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

Placer printeren i et stabilt, godt udluftet, stavfrit omrade uden
direkte sollys.

Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek
uit rechtstreeks zonlicht.

Sijoita tulostin tukevalle alustalle polyttémaan paikkaan, johon
aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

ToroBeTroTE TOV eKTUNWTH 0€ 0TtaBepd onuelo, o€ KA oepLl{OUEVO
XWPO, XWPIC oKOVN Kol oKL ot TO XUETO NALOKO DWC.

A nyomtatdt massziv, jol szell6z6, pormentes helyen allitsa fel,
és ne tegye ki kdzvetlen napfény hatasanak.

10% - 80%

MpuHTepai 6epik, XaKcbl XenaeTiNeTiH, LWaHCbI3 XaHe KyH cayneci
TiKenem TYCNemnTiH Xepre OpHaTbIHbI3.

Plasser skrivereni et stabilt, stavfritt omrade med god ventilasjon
og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia drukarki wybierz solidne, dobrze wentylowane
i pozbawione kurzu miejsce, w ktorym drukarka nie bedzie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe da
exposicao direta a luz do sol para instalar a impressora.

Pentru a amplasa imprimanta, alegeti un loc stabil, bine ventilat si
fard praf, ferit de lumina directa a soarelui.

Bbi6epuTe 4519 yCTaHOBKM NMPUHTEPA XOPOLLO NPOBeTpUBaeMoe
HemMbIbHOE MEeCTO, He JOMYCKArOLLEee NomnaaaHms Npambix
COMHEYHbBIX NyYet.

Tlaciaren umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom
mieste, na ktoré nedopada priame slnecné svetlo.

Tiskalnik postavite na trdno povrsino v dobro prezracevanem in
Cistem prostoru, ki niizpostavljen neposredni son¢ni svetlobi.

Placera skrivaren pa en stadig, dammfri yta med god ventilation,
inte i direkt solljus.

Yazicyi yerlestirmek icin dogrudan glnes isidindan uzak, saglam,
iyi havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

BcTaHoBMHOMTE NPUHTEP Ha CTiNKii NoBepXHi B 106pe
NPOBITPHOBAHOMY 1 BiNbHOMY Bif MY NPUMILLLEHHI, nogani
Bi MPSAMMX COHSAYHMX MPOMEHIB.
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WARNING: The maximum recommended product configuration
height is 126 cm (49.6 in). Exceeding this height by installing
additional accessories is not recommended and could cause a
potential tilt hazard.

AVERTISSEMENT : La hauteur de configuration maximale
recommandée du produit est de 126 cm. Il n'est pas recommandé
de dépasser cette hauteur dans le cadre de l'installation
d'accessoires supplémentaires car cela peut poser des risques
d'inclinaison.

WARNUNG: Die empfohlene maximale Produktkonfigurationshéhe
betragt 126 cm. Eine Uberschreitung dieser Hohe durch den Einbau
von zusatzlichem Zubehor ist nicht empfehlenswert und kann
durch Neigungen zu Gefahren fihren.

AVVERTENZA: 'altezza massima consigliata per la configurazione
del prodotto & 126 cm (49,6”). Non & consigliato superare tale
altezza installando altri accessori poiché potrebbe esserciil rischio
diinclinazione.

ADVERTENCIA: La altura maxima recomendada para la
configuracion del producto es de 126 cm. No se recomienda
exceder esta altura mediante la instalacién de accesorios
adicionales para evitar posibles peligros por la inclinacion.

ATENCIO: L'alcada maxima recomanada per a la instal-lacié del
producte és de 126 cm. No es recomana sobrepassar aquesta
alcada instal-lant accessoris addicionals, aixd podria provocar un
risc d'enfonsament del producte.

UPOZORENJE: Najveca preporucena visina konfiguracije proizvoda
je 126 cm (49,6 in¢a). Ako instalirate dodatnu opremu, ne
preporu¢ujemo prekoracivanje te visine, jer to moze dovesti do
potencijalne opasnosti zbog naginjanja.

VAROVANI: Maximalni doporu¢ena vyska konfigurace produktu
je 126 cm (49,6 palce). Prekroceni této vysky instalaci dalsiho
prislusenstvi se nedoporucuje a mohlo by zpUsobit potencialni
nebezpeci naklonéni.

ADVARSEL: Den anbefalede produktkonfigurationshgjde er 126 cm.
Det anbefales ikke at overskride denne hgjde ved at installere
ekstra tilbehgr, og det kan udgare en potentiel risiko for at enheden
veelter.

WAARSCHUWING: De maximaal aanbevolen hoogte voor de
productconfiguratie is 126 cm (49,6 inch). Het overschrijden van
deze hoogte door het installeren van extra accessoires wordt
afgeraden en kan een potentieel kantelgevaar veroorzaken.

VAROITUS: Laitteen suositeltu enimmaiskorkeus on 126 cm. Téaman
korkeuden ylittamista lisavarusteilla ei suositella, koska tama voi
johtaa laitteen kaatumiseen.

[MPOEIAOMOIHZH: To péyloto cuviotwpevo Log Slapudopdwang Tou
TpoidvTog elvat 126 cm (49,6 (vtoeg). Aev cuVLOTATAL N UTEEPPRAON
QUTOU TOU UPOUG e TNV TOToBETNON MPOCHETWY EEAPTNATWY,
KaBwg KATL TETOLo Ba prmopovoe va eTdEpel Bavo kivbuvo
KAtong.

FIGYELMEZTETES: A termék maximalis ajanlott konfiguracids
magassaga 126 cm (49,6 hivelyk). A magassag tovabbi tartozékok
felszerelésével torténd tullépése nem javasolt; potencialis
délésveszélyt okozhat.

ABANIIAHbI3! BHiM KOHGUTYPALWMACHIHBIH, YCbIHBIAATbIH BUIKTITi
- 126 cm (49,6 afoim). Kocbimiia Kepek-KapakTapasl opHaTy
apKblNbl OCbl BUIKTIKTEH acbin KeTyre 6oamaiabl, cebebi by
bIKTUMA/ EHKEO KayniH TyAblpybl MYMKIH.

@ ADVARSEL: Den anbefalte maksimale konfigurasjonshayden er
126 cm (49,6 tommer). Det anbefales ikke & overstige denne
hgyden ved a montere ekstra tilbehgr, siden dette kan fare til at
enheten vipper.

OSTRZEZENIE: Maksymalna zalecana wysoko$¢ urzadzenia
wynosi 126 cm (49,6 cala). Przekroczenie tej wysokosci przez
zamontowanie dodatkowych akcesoriow nie jest zalecane i moze
spowodowac ryzyko przechylenia.

@ ADVERTENCIA: a altura maxima recomendada de configuracdo do
produto é de 126 cm (49,6 pol.). Exceder essa altura instalando
acessorios adicionais ndo é recomendado e pode causar um risco
potencial de inclinacdo.

AVERTISMENT: In&ltimea maximé& recomandat& a configuratiei
produsului este de 126 cm (49,6 in). Depasirea acestei inaltimi prin
instalarea de accesorii suplimentare nu este recomandata si poate
cauza un potential pericol de inclinare.

@ MPEAVIPEXEHUE! PekomeHayeman makcMmanbHasa BbicoTa
YCTPOWCTBa B COBPaHHON KOHUTypaLmm cocTasnset 126 cm
(49,6 atoiima). He pekomeHayeTcs NpeBbIWaTh 3Ty BbICOTY NyTEM
YCTaHOBKM AONOAHUTENbHbBIX NPUHALNEKHOCTEN, MOCKONLKY 3TO
MOXET NPUBECTN K BO3HUKHOBEHMIO ONACHOCTM ONPOKMAbIBAHUA.

VAROVANIE: Maximalna odporucana vyska konfiguracie produktu
je 126 cm (49,6 palca). Prekrocenie tejto vysky instalaciou
dodatoc¢ného prislusenstva sa neodporuca a moéze sposobit
potencialne nebezpecenstvo naklonenia.

9 OPOZORILO: Najvetja priporocena visina konfiguracije izdelka je
126 cm. Preseganje te visine z namestitvijo ve¢ dodatne opreme ni
priporocljivo in lahko povzroci nevarnost nagiba.

@ VARNING! Den maximala rekommenderade hdjden for
produktkonfiguration ar 126 cm. Om du 6Gverskrider héjden genom
att installera ytterligare tillbehor kan du orsaka en potentiell
tipprisk.

® UYARI: Onerilen maksimum (riin yapilandirma yiikseklidi
126 cdir. ilave aksesuarlar takarak bu yiiksekligin asilmas
Onerilmez ve olasl bir edim tehlikesine neden olabilir.

YBATA! MakcvmanbHa pekomeHao0BaHa BMCcoTa KoHirypadji
npuctpoto — 126 cm (49,6 Atoima). MepeBuLLeHHs Liei
BMCOTY LW/IAXOM BCTaHOB/IEHHA 10/1aTKOBMX aKcecyapis He
PEKOMEHAYETLCA | MOXKe CTaHOBUTU NOTEHLiHY Hebesneky
nepekuaaHHs.

e 126 99 zitoll (2955 £183)3 4y swogell suad3l sl iss @R
Olaslo Coud Gab (e £1a1)31 s jgloein puais 3 (duogs 49,6)
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CAUTION: Do not extend more than one paper tray at a time.
Do not use paper tray as a step. Keep hands out of paper trays
when closing. All trays must be closed when moving the printer.

ATTENTION : N'utilisez pas plus d’'un bac a papier a la fois. N'utilisez
pas le bac a papier comme marchepied. Ecartez vos mains des bacs
a papier lors de la fermeture. Lorsque vous déplacez limprimante,
tous les bacs doivent étre fermés.

ACHTUNG: Ziehen Sie jeweils nur ein Papierfach heraus. Benutzen Sie
das Papierfach nicht als Trittstufe. Achten Sie darauf, dass Ihre Hande
beim Schlie3en der Papierfacher nicht eingeklemmt werden. Wenn
Sie den Drucker bewegen, missen alle Facher geschlossen sein.

ATTENZIONE: non estendere pit di un vassoio della carta alla volta.
Non utilizzare il vassoio della carta come gradino. Tenere le mani
lontane dai vassoi della carta guando vengono chiusi. Tutti i vassoi
devono essere chiusi durante il trasporto della stampante.

@ PRECAUCION: no extienda mas de una bandeja para papel cada vez.

No utilice la bandeja para papel como apoyo para subirse encima.
Mantenga las manos alejadas de las bandejas para papel cuando
las cierre. Todas las bandejas deben estar cerradas para mover
laimpresora.

PRECAUCIO: no obriu més d'una safata per a paper a la vegada.
No utilitzeu la safata del paper com a suport. No poseu les mans a
les safates per a paper quan les tanqueu. S’han de tancar totes les
safates en desplacar la impressora.

OPREZ: nemojte istodobno otvarati vise ladica za papir.
Nemoijte se koristiti ladicama za papir kao stepenicama. Izvadite
ruke iz ladica za papir kada ih zatvarate. Sve ladice moraju biti
zatvorene kada pomicete pisac.

UPOZORNENI: Nevytahuijte sou¢asné vice nez jeden zasobnik
papiru. Na zasobniky papiru nikdy nestoupejte. Pfi zavirani
zasobnikl papiru do nich nevkladejte ruce. Pri pfenasenti tiskarny
musi byt vdechny zasobniky zaviené.

ADVARSEL: Traek ikke mere end én papirbakke ud ad gangen.

Brug ikke papirbakken til at sta pa. Hold haenderne vak fra
papirbakkerne, nar du lukker. Alle bakker skal vaere lukkede, nar du
flytter printeren.

PAS OP: Trek niet meer dan één papierlade tegelijk uit. Gebruik

een papierlade niet als een opstapje. Houd uw handen uit de
papierladen wanneer deze worden gesloten. Alle laden moeten zijn
gesloten als u de printer verplaatst.

VAROITUS: Avaa enintaan yksi paperilokero kerrallaan. Al&
kayta paperilokeroa askelmana. Pida kadet paperilokeroiden
ulkopuolella, kun suljet ne. Kaikkien lokeroiden on oltava kiinni,
kun siirrat tulostinta.

9 [MPOZO0XH: Mnv avolyeTe MEPLOCOTEPOUC Ao EVay HIOKOUC XapTIOU

TOTOXpova. Mnv motdte endvw atov dloko xaptiou. Kpatraote
T XEPLOL OOIC POKPLK o6 TOUC HIOKOUC XOPTLOU OTAV TOUC
kA€ivete. OAoL oL lokol TTPEMEL Vo Elval KAELOTOL 0TV ETAKIVEITE
TOV EKTUTIWTN.

FIGYELEM! Ne huzzon ki tobb papirtalcat egyszerre. Ne hasznalja a
papirtalcat lépcsdként. Ne hagyja a kezét a papirtalcakban, amikor
becsukja 6ket. A nyomtatd mozgatasakor minden talcanak zarva
kell lennie.

ECKEPTY: 6ip yakpbITTa 6ip Kara3 HayaCblH FaHa y3apTbiHbi3. Kara3
HayaCblH Kaaam peTiHae nanaanaHbaHbi3. XKaby kesiHae Kkara3
HayanapblH KOJIMEH YCTamaHbI3. [TpUHTepAi XXbIMKbITKaHaa 6ap/bIK,
Hayanap *Kabblk 60Mybl KAXKET.

@ FORSIKTIG: Du ma ikke dra ut mer enn én papirskuff om gangen.

Ikke bruk papirskuffen som trappetrinn. Hold hender unna
papirskuffene nar de lukkes. Alle skuffer ma vaere lukket nar
skriveren skal flyttes.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ wiecej niz jednego zasobnika
papieru jednoczesnie. Nie nalezy uzywac zasobnika papieru
jako stopnia. Podczas zamykania zasobnikow papieru nie nalezy
wktadac do nich rak. Podczas przenoszenia drukarki nalezy
zamkng¢ wszystkie zasobniki.

CUIDADO: Nao estenda mais de uma bandeja de papel ao mesmo
tempo. Nao use a bandeja de papel como um degrau. Afaste suas
maos da bandeja de papel ao fecha-la. Todas as bandejas devem
estar fechadas quando transportar a impressora.

@ ATENTIE: Nu extindeti mai mult de o tava de hartie la un moment

dat. Nu utilizati tava de hartie ca pe o treapta. Feriti-va mainile de
tavile de hartie cand le inchideti. Toate tavile trebuie sa fie inchise
cand se muta imprimanta.

BHUMAHME! He BblnBuraTe 6onee 0oHOro NoTka 0AHOBPEMEHHO.
He ncnonb3yiite NoToK AN 6yMarn B Ka4ecTse CTyrneHbKN.
YéupanTe pyku Npu 3aKpbITM NOTKOB Ans bymarn. Mpu
nepemMeLLeH1 NPUHTEPa BCe NOTKM OMXKHbI ObITb 3aKPbITbI.

UPOZORNENIE: Nikdy naraz nerozkladajte viac nez jeden zasobnik
papiera. Nepouzivajte zasobnik papiera ako schodik. Pri zatvarani
zasobnikov papiera do nich nekladte ruky. Pri prestvani tlaciarne
musia byt vSetky zasobniky zatvorené.

OPOZORILO: Naenkrat lahko razsirite samo en pladenj za papir.
Pladnja za papir ne uporabljajte kot stopnico. Pri zapiranju pladnjev
za papir v pladnje ne segajte z rokami. Med premikanjem tiskalnika
morajo biti vsi pladnji zaprti.

VARNING: Dra inte ut fler &n ett pappersfack at gangen. Sta inte pa
pappersfacket och anvand det inte som trappsteg. Se till sa att du
inte kldmmer fingrarna i pappersfacken nar du stanger dem. Alla
fack maste vara stangda nar du flyttar skrivaren.

DIKKAT: Bir seferde birden fazla kagit tepsisi uzatmayin. Kagit
tepsisini basamak olarak kullanmayin. Kagit tepsilerini kapatirken
ellerinizi sikistirmayin. Yaziciyi tasirken tim tepsilerin kapali
olmasi gerekir.

® MONEPELXXEHHA. He B1cyBaiiTe Kinbka noTkiB Ans nanepy

BOLHOYAC. He BUKOPWUCTOBYITE NOTOK AN Nanepy Ak NigHixkky.
bepexitb pyku nig 4ac 3aKprBaHHA NOTKIB i3 nanepoM. [ig yac
nepeMilLleHHs MpVHTepa BCi TOTKM MaroTb BYTV 3aKpwTi.
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If you ordered an additional 550-sheet tray, stand, panel kit, or
storage stand, refer to the installation guide in the box. These need
to be attached prior to connecting a network cable and connecting
the power cable.

Sivous avez commandé un bac de 550 feuilles supplémentaire,
un support, un kit de panneau ou un support de stockage,
consultez le guide d'installation qui se trouve dans la boite. Ils
doivent étre fixés avant de connecter un cable réseau et de
connecter le cable d'alimentation.

Wenn Sie ein zusatzliches 550-Blatt-Fach, einen Stander, ein
Bedienfeld-Kit oder einen Speicherstander bestellt haben, lesen
Sie die im Lieferumfang enthaltene Installationsanleitung. Dieses
Zubehdr muss vor Anschluss eines Netzwerkkabels und des
Stromkabels angebracht werden.

Se sono stati ordinati un vassoio aggiuntivo da 550 fogli, un
supporto, un kit del pannello o un supporto per stampante, fare
riferimento alla guida all'installazione inclusa nella confezione.
Questi elementi devono essere collegati prima di collegare un cavo
direte e il cavo di alimentazione.

Si ha pedido una bandeja adicional para 550 hojas, un soporte,
un kit de panel o un soporte de almacenamiento, consulte la guia
de instalacion incluida en la caja. Es necesario colocarlos antes de
conectar un cable de red y de conectar el cable de alimentacion.

Si heu demanat una safata addicional per a 550 fulls, un suport,
un kit de tauler o un suport d'emmagatzematge, consulteu la
guia d'instal-lacio que s'inclou a la caixa. Cal col-locar-los abans de
connectar un cable de xarxa i de connectar el cable d'alimentacié.

Ako ste narucili dodatnu ladicu za 550 listova, postolje, komplet za
upravljacku plocu ili postolje s prostorom za odlaganje, pogledajte

vodi¢ za instalaciju koji se nalazi u kutiji. Navedeni dodaci moraju se
pricvrstiti prije priklju¢ivanja mreznog kabela i kabela za napajanje.

Pokud jste si objednali pfidavny zasobnik na 550 listd, stojan, sadu
panell, nebo Ulozny stojan, proctéte siinstalacni prirucku v krabici.
Tyto prvky je tfeba pripevnit pred pfipojenim sitového kabelu a
zapojenim kabelu napajeni.

Hvis du har bestilt en ekstra bakke til 550 ark, et stativ, et panelsaet
eller et opbevaringsstativ, henviser vi til installationsvejledningen

i kassen. Disse skal tilsluttes printeren, fgr du tilslutter et
netvaerkskabel og stramkablet.

Als u een extra lade voor 550 vel, een standaard, een
bedieningspaneelkit of een standaard met opbergruimte hebt
besteld, raadpleegt u de installatiehandleiding in de doos. Deze
moeten worden bevestigd voordat een netwerkkabel wordt
aangesloten en voordat het netsnoer wordt aangesloten.

Jos tilasit ylimaaraisen 550 arkin lokeron, telineen, paneelisarjan
tai sadilytystelineen, perehdy pakkauksessa olevaan
asennusoppaaseen. Nama on kiinnitettava ennen verkkokaapelin
ja virtajohdon liittamista.

Edv mapayyeidate évav emmAgov dioko 550 pUAAWY, B&an, KIT
TTAVEA 1) B&on amoBrKeuong, avaTpeETE 0TOV 00NYO EVKXTAOTHONG
0TO KOUTL. AUTd mpérel v ouvoeBoUvV TpLv o tn ouvdeon evog
KoAwoiou SIKTUOU Kot Tn oUvdeon Tou KaAwbdiou Tpododoaiac.

Jol>g

Ha tovabbi 550 lapos talcat, allvanyt, panelkészletet vagy
taroloallvanyt rendelt, olvassa el a dobozban talalhato telepitési
utmutatot. Ezeket a haldzati kabel csatlakoztatdsa és a tapkabel
csatlakoztatasa el6tt kell csatlakoztatni.

KocbiMiia 550 napakTbik Hayara, TYFbIPFa, NaHeb XNHaFbIHA
Hemece caKTay TyFblpblHa TanCbIpbiC 6EPCeHI3, KopanTarbl OpHATY
HYCKaynbIFblH KapaHbli3. Xeninik kabenb i Kocy *KaHe KyaT kabeniH
KOCY anablHaa onapabl bekiTy kepek.

Hvis du bestilte en ekstra 550-arks skuff, stativ, panelsett eller
oppbevaringsstativ, kan du se installasjonsveiledningen i esken.
Disse ma monteres far nettverkskabelen og strsmkabelen kobles til.

Jesli zamowiono dodatkowy zasobnik na 550 arkuszy, podstawe,
zestaw panelu lub szafke, nalezy zapoznac sie z instrukcja
instalacji umieszczong w opakowaniu. Te elementy muszg
zosta¢ zamontowane przed podtgczeniem kabla sieciowego

i przewodu zasilajgcego.

Se vocé pediu uma bandeja de papel adicional para 550 folhas,
suporte, kit de painel ou suporte de armazenamento, consulte o
guia de instalacdo na caixa. Eles precisam ser conectados antes de
conectar um cabo de rede e conectar o cabo de alimentacdo.

Daca ati comandat o tava suplimentara pentru 550 de coli,

un suport, un set pentru panou sau un suport de depozitare,
consultati ghidul de instalare din cutie. Acestea trebuie fixate
inainte de a conecta un cablu de retea si inainte de a conecta cablul
de alimentare.

Ecnuv Bbl 3aKa3anu JONONHUTENbHbIA NOTOK Ha 550 nncToB,
noacTaBKy, HAbop NaHenn MW NOACTABKY ANA XPaHEHNS, CM.
MHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE B ynakoBke. VX HeobxoamnMo YCTaHOBUTb
nepen NoaKNHYeHeM CeTeBoro Kabens n kabensa NuTaHms.

Ak ste si objednali dalsi zasobnik na 550 listov, stojan, stpravu
panelov alebo Ulozny stojan, pozrite si pribalend instalacnu
prirucku. Je potrebné pripojit ich pred pripojenim sietového

a napajacieho kabla.

Ce ste narotili dodaten pladenj za 550 listov, podstavek, komplet z
zaslonom ali podstavek za shranjevanije, glejte prilozeni priro¢nik
za namestitev. Te je treba namestiti, preden prikljucite omrezniin
napajalni kabel.

Om du har bestallt en extra 550-arks fack, stativ, panelsats eller
forvaringsstall, se installationsguiden i ladan. Dessa maste kopplas
ininnan du ansluter natverkskabeln och strémkabeln.

ilave 550 yapraklik tepsi, stant, panel seti veya depolama
standi siparis ettiyseniz kutudaki kurulum kilavuzuna bakin.
Bu parcalarin bir ag kablosu veya gtic kablosunu baglamadan
once eklenmesi gerekir.

SAKLLO B/ 3aMOBWNN AOAATKOBMIM NOTOK Ha 550 apkyLuis,
niacTaBKy, KOMNAEKT naHenen abo niactasky Ans 36epiraHHs,
03HaNOMTeCA 3 NOCIGHUKOM 3i BCTAHOBMEHHS, LLIO B KOPOBL. Ix
NoTPIBHO BCTAHOBMUTK, MEPLL HiX NiAKHYaT Kabenb Mepexi
Kabenb X1BMNeHHS.
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If you are connecting to a network, connect the network cable now.
CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

Sivous vous connectez a un réseau, branchez le cable

réseau maintenant.

ATTENTION : Ne connectez pas le cable USB pour le moment.
REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec l'imprimante.

Wenn Sie das Gerat mit einem Netzwerk verbinden mdchten,
schlieRen Sie das Netzwerkkabel jetzt an.
ACHTUNG: SchlieRen Sie das USB-Kabel nicht sofort an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

Se ci si connette a unarete, collegare ora il cavo di rete.
ATTENZIONE: non collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Siva a conectar laimpresora a una red, conecte ahora el cable de red.
PRECAUCION: no conecte todavia el cable USB.
NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.

Sius connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Ako se povezujete s mrezom, sada prikljucite mrezni kabel.
OPREZ: nemojte sada povezivati USB kabel.
NAPOMENA: kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Pokud chcete produkt pripoijit k siti, pripojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepfipojujte.
POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Hvis du opretter forbindelse til et netvaerk, skal du tilslutte
netvaerkskablet nu.

ADVARSEL: Du ma ikke tilslutte USB-kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met
een netwerk.

PAS OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liita verkkokaapeli nyt.
VAROITUS: Al liitd USB-kaapelia vield.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Edv mpOKEeITa vat CUVOECETE TOV EKTUMWTN O€ S{KTUO, OUVOEDTE TO
KoAWOLO OIKTUOU TWPOL.

[MPOZ0XH: Mnv ouvbéoete akOUX TO KAWL USB.

THMEIQZH: Tot KaAWOLX OEV TIPEXOVTAL IE TOV EKTUTTIWTH.

Ha haldzathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a haldzati kabelt.
FIGYELEM! Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kabelek nincsenek mellékelve a nyomtatdhoz.

Erep xenire KoCbINcaHbI3, Xkeninik kabenbai kasip XanraHbi3.
ECKEPTY: USB kabeniH Kasip »KanfamaHbi3.
ECKEPTIIE: kabenbaep npuHTepMeH bipre 6epinmMereH.

Koble til nettverkskabelen na hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.
MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Jesli zamierzasz podtaczyc drukarke do sieci, podtacz teraz
kabel sieciowy.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy podtaczac jeszcze kabla USB.
UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.

Se vocé estiver se conectando a uma rede, conecte o cabo de
rede agora.

CUIDADO: N&o conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sao fornecidos com a impressora.

Daca va conectati la o retea, conectati acum cablul de retea.
ATENTIE: nu conectati acum cablul USB.
NOTA: cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

ECnmn ycTponcTBO NOAKNHOYAETCA K TOKANbHOM CeTW, NoAcoeanHNUTe
ceTeBoM kabenb cenyac.

BHUMAHUE! Moka He noncoenmHante USB-kabenb.
MPUMEYAHUE. Kabenu He BXOAAT B KOMMIEKT NMOCTaBKM NMPUHTEPA.

Ak zariadenie budete pripajat k sieti, teraz pripojte sietovy kabel.
UPOZORNENIE: Teraz nepripajajte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaiju s tlaciarfiou.

Ce boste vzpostavili povezavo z omrezjem, prikljucite omrezni kabel.
OPOZORILO: Kabla USB &e ne prikljucite.
OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

Om du ansluter till ett natverk ska du ansluta natverkskabeln nu.
VARNING: Anslut inte USB-kabeln nu.
0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

Bir ada baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil dedildir.

AKLLO BCTAHOBMHETE MEpeXeBe 3'€AHaHHSA, Nif'eaHanTe
MepexeBuin Kabenb 3apas.

MONEPEOXEHHSA. Mokw o He nin'enHyiTe USB-kabenb.
MPUMITKA. Kabeni He BXoAsTb A0 KOMMMEKTY NOCTABKM NPUHTEPa.
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@ Connect the phone cord for fax. A country/region specific adapter for the RJ17 telephone cord may be required to connect to the telephone jack.
NOTE: The cables are not included with the printer.

Branchez le cordon téléphonique au télécopieur. Un adaptateur spécifique a votre pays/région pour le cordon de téléphone RJ11 peut étre requis
pour le branchement a la prise téléphonique.
REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec l'imprimante.

SchlieRen Sie das Telefonkabel fiir das Fax an. Fur den Anschluss an die Telefondose ist fiir die RJ11-Telefonschnur je nach Land/Region
moglicherweise ein spezieller Adapter erforderlich.
HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

Collegare il cavo telefonico per il fax. Potrebbe essere necessario utilizzare un adattatore specifico per il paese/la regione per collegare il cavo del
telefono RJ11 alla presa telefonica.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

telefénico RJ11 a la toma de teléfono.
NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.

Connecteu el cable de telefon per al fax. Pot ser que necessiteu un adaptador especific del pais o la regio per connectar el cable de telefon RJ11 a
lendoll del telefon.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Prikljucite telefonski kabel za faks. Za prikljucivanje u telefonsku uti¢nicu moze biti potreban prilagodnik za telefonski kabel RJ11 koji se
upotrebljava u odredenoj drzavi/regiji.
NAPOMENA: kabeli se ne isporucuju s pisacem.

@ Conecte el cable telefdnico para fax. Es posible que sea necesario usar un adaptador especifico para el pais/la region para conectar el cable

Pripojte telefonni kabel pro fax. Pfipojeni telefonniho kabelu RJ11 do telefonni zditky m(ize vyZzadovat specialni adaptér pro danou zemi/oblast.
POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Tilslut telefonledningen til fax. Du skal maske bruge en lande-/omradespecifik adapter til RJ11-telefonledningen for at kunne slutte den
til telefonstikket.
BEMZARK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Sluit het telefoonsnoer van de fax aan. Een land-/regiospecifieke adapter voor het RJ11-telefoonsnoer is mogelijk vereist om het snoer op de
telefoonaansluiting aan te sluiten.
OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Liita puhelinjohto faksia varten. Liittaminen puhelinliitantaan voi edellyttaa maa-/aluekohtaista RJ11-puhelinjohdon sovitinta.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

YUvOEoTE TO KXAWOLO TNAEGWVOU Yo To daé. Mo Tn oUvdeon oty MPidal TNAEDWVOU, EVOEXETOL VX XTTOUTETAL ELOIKAC TIPOOXPLIOYENS AVAAOYX LE
TN XWPO/TTEPLOXNA YL TO KAWSIO TNAEDWVOU RJTT.
YHMEIQZH: Tot KoAWwOL HEV TTHPEXOVTAL LIE TOV EKTUTIWTH.

(Csatlakoztassa a fax telefonkabelét. Az RJ11-telefonvezeték telefonaljzathoz térténd csatlakoztatasahoz sziikség lehet az adott
orszagban/térségben hasznalatos adapterre.
MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatdhoz.

TenedoH CbiMbIH Gakcka XanraHbi3. TenedoH yacbiHa Xanray yLliH, 6enrini 6ip enre/aimMakka apHanFad RJ171 TenedoH CbiMbIHbIH aaanTepi KaxeT
6011ybl MyMKIH.
ECKEPTIE: kabenbaep NpuMHTEpMeH bipre 6epinmMereH.
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Koble til telefonledningen for faksen. Du trenger kanskje en land-/regionspesifikk adapter for RJ11-telefonledningen for & kunne koble
til telefonkontakten.
MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Podtacz przewdd telefoniczny do faksu. W niektorych krajach/regionach do podtgczenia kabla do gniazdka telefonicznego moze by¢ wymagane
uzycie specjalnej przejsciowki kabla RJ-11.
UWAGA: Kable nie sa dotaczone do drukarki.

Conecte o cabo telefénico para fax. Um adaptador especifico do pais/regido pode ser necessario para conectar o cabo telefénico RJ-11
a tomada telefonica.
NOTA: Os cabos nao sao fornecidos com a impressora.

Conectati cablul telefonic pentru fax. Pentru conectarea la mufa de telefon, poate fi necesar un adaptor special pentru cablul telefonic RJ11,
in functie de tard/regiune.
NOTA: cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

MoaknrumTe TenedoHHbIN Kabenb ana Gakca. B 33BMCMMOCTM OT CTpaHbl/pernoHa MoxXeT NoTpeboBaThca aaanTep Ans TenedoHHoro Nposoaa
C pasbemom RJ11.
MPUMEYAHUE. Kabenu He BXOAAT B KOMMNAEKT NOCTaBKM MPUHTEPA.

Pripojte telefénny kabel pre fax. Na pripojenie telefénneho kabla RJ11 k telefénnej pripojke moze byt potrebny adaptér Specificky pre konkrétnu
krajinu/region.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarfiou.

Prikljucite telefonski kabel za faks. Za prikljucitev na telefonsko vti¢nico boste morda potrebovali poseben prilagojevalnik za telefonski kabel RJ11,
ki se uporablja v dolo¢eni drzavi/regiji.
OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

Anslut faxens telefonsladd. En lands-/regionsspecifik adapter for RJ11-telefonsladden kan behdvas for att ansluta till telefonjacket.
0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

Faks icin telefon kablosunu takin. Telefon jakina baglanti amaciyla RJ11 telefon kablosu icin tilkeye/bélgeye 6zel bir adaptér gerekebilir.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

Min’egHanTe TenedoHHMIA LWHYP ONa Gakcy. Y 0eakmx KpaiHax/perioHax ana nin'eaHaHHa 4o TenedOoHHOro rHi3ga MoXe 3HaaobuTcb aganTep ans
TenedoHHOro wHypa RJ11.
MPUMITKA. Kabeni He BX0asATb [0 KOMMMEKTY NOCTaBKM NPUHTEPA.
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8.1 Connect the power cable between the printer and a grounded AC outlet. 8.2 Turn on the printer, and then wait for it to initialize. 8.3 On the
control panel, set the language, the date/time format, and the time zone.

NOTE: For advanced configuration of network-connected printers, enter the printer IP address in the address bar of a web browser after software
installation is complete. To find the IP address, select the Information @) button, and then select the Network (@] icon.

CAUTION: Make sure your power source is adequate for the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer label. The printer uses either
100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the power cable that is provided with the printer.
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@ 8.1 Connectez le cordon d'alimentation entre l'imprimante et une prise secteur avec mise a la terre. 8.2 Allumez l'imprimante et attendez que le
produit s'initialise. 8.3 Sur le panneau de commande, définissez la langue, le format de date/heure et le fuseau horaire.
REMARQUE : Pour effectuer la configuration avancée des imprimantes connectées en réseau, entrez 'adresse IP de l'imprimante dans la
barre d'adresse d'un navigateur Web apres avoir terminé l'installation du logiciel. Pour rechercher 'adresse IP, sélectionnez le bouton
dinformation,..... @ puis licone de réseau (@).
ATTENTION : Vérifiez que la source d'alimentation électrigue est adéquate pour la tension nominale de limprimante. Cette tension nominale
est indiquée sur l'étiguette de l'imprimante. Limprimante utilise 100-127 V (ca) ou 220-240 V (ca) et 50/60 Hz. Afin d'éviter dendommager
limprimante, utilisez uniguement le cordon d'alimentation fourni avec limprimante.

@ 8.1 SchlieBen Sie das Stromkabel am Drucker und an einer geerdeten Steckdose mit Wechselspannung an. 8.2 Schalten Sie den Drucker wieder ein
und warten Sie, bis er initialisiert wurde. 8.3 Stellen Sie im Bedienfeld die Sprache, das Datums-/Zeitformat und die Zeitzone ein.
HINWEIS: Zur erweiterten Konfiguration von Druckern, die mit einem Netzwerk verbunden sind, geben Sie nach Abschluss der Softwareinstallation
die IP-Adresse des Druckers in die Adressleiste eines Webbrowsers ein. Um die IP-Adresse zu ermitteln, wahlen Sie die Informationstaste o und
anschlieBend das Netzwerksymbol (@] aus.
ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle fiir die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung ist auf dem Etikett
des Druckers angegeben. Der Drucker wird mit 100 bis 127 V oder 220 bis 240 V Wechselspannung und 50/60 Hz betrieben. Zur Vermeidung von
Schaden am Drucker sollten Sie ausschliel3lich das im Lieferumfang des Druckers enthaltene Stromkabel verwenden.

o 8.1 Collegare il cavo di alimentazione della stampante a una presa CA con messa a terra. 8.2 Accendere la stampante e attendere il processo di
inizializzazione. 8.3 Sul pannello di controllo, impostare la lingua, il formato di data/ora e il fuso orario.
NOTA: per la configurazione avanzata delle stampanti connesse alla rete, dopo l'installazione del software immettere l'indirizzo IP della stampante
nell'apposita barra degli indirizzi di un browser Web. Per trovare lindirizzo IP, selezionare il pulsante delle informazioni 0 quindi selezionare l'icona
della rete (@).
ATTENZIONE: accertarsi che la fonte di alimentazione sia adeguata alla tensione nominale della stampante. La tensione nominale richiesta &
specificata sulla relativa etichetta. La stampante utilizza 100-127 V CA oppure 220-240 V CA e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare la stampante,
utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

@ 8.1 Conecte el cable de alimentacion a la impresora y a una toma de CA con conexion a tierra. 8.2 Encienda la impresora y aguarde hasta que se
inicie. 8.3 En el panel de control, establezca el idioma, el formato de fechay horay la zona horaria.
NOTA: para realizar una configuracién avanzada de las impresoras que se conectan a la red, cuando haya finalizado la instalacién del software,
introduzca la direccion IP de laimpresora en la barra de direcciones de un navegador web. Para encontrar la direccion IP, seleccione el boton de
informacion @y, a continuacion, seleccione el icono de red ().
PRECAUCION: asegurese de que la fuente de alimentacién sea la adecuada para el voltaje de la impresora. La informacion sobre el voltaje
se encuentra en la etiqueta de la impresora. La impresora utiliza 100-127 V CA 0 220-240 V CA'y 50/60 Hz. Para evitar ocasionar dafios a la
impresora, utilice solo el cable de alimentacion que se proporciona con esta.

@ 8.1 Endolleu el cable d'alimentacio a la impressora i a una presa de CA connectada a terra. 8.2 Engegueu la impressora i espereu fins que s'inicii.
8.3 Al tauler de control, establiu l'idioma, el format de la data i 'hora, i la zona horaria.
NOTA: per fer la configuracio avancada de les impressores que es connecten a la xarxa, escriviu l'adreca IP de la impressora a la barra d'adreces
d'un navegador web un cop hagi finalitzat la instal-lacié del programari. Per trobar l'adreca IP, seleccioneu el boté Informacio 0 i, a continuacio,
seleccioneu la icona de Xarxa @
PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'alimentacié sigui adequada per a la tensié nominal de la impressora, la qual trobareu indicada a letiqueta.
La impressora fa servir 100-127 V CA 0 220-240 V CA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressora, feu servir només el cable d'alimentacio que
s'hiinclou.

® 8.1 Povezite pisac i elektricnu uti¢nicu za izmjenicnu struju s uzemljenjem kabelom za napajanje. 8.2 Ukljucite pisac i pricekajte da se pokrene.
8.3 Na upravljackoj plo¢i postavite jezik, format datuma/vremena i vremensku zonu.
NAPOMENA: kako biste izvrsili napredno konfiguriranje pisata povezanih s mrezom, po dovrsetku instalacije softvera u adresnu traku
web-preglednika unesite IP adresu pisaca. Da biste pronasli IP adresu, odaberite gumb Informacije 0 a zatim odaberite ikonu Mreza @
OPREZ: provjerite je li izvor napajanja u skladu sa specifikacijama za napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici pisaca. Pisac¢
radi pod naponom 100 — 127 VAC ili 220 — 240 VAC pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisa¢, koristite se samo kabelom za napajanje koji je
isporucen uz pisac.

@ 8.1 Pripojte tiskarnu napajecim kabelem k uzemnéné zasuvce stfidavého proudu. 8.2 Zapnéte tiskarnu a vyckejte, dokud se neinicializuje.
8.3 Nastavte na ovladacim panelu jazyk, format data/Casu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Chcete-lj u tiskarny pripojené k siti upravit pokrocild nastaveni, zadejte po dokonceni instalace softwaru do adresniho fadku webového
prohlizece adresu IP tiskarny. Chcete-li zjistit adresu IP, stisknéte tlacitko Information (Informace) 0 a potom vyberte @ ikonu Sit.
UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda parametry zdroje napajeni odpovidaiji jmenovitému napéti zafizeni. Jmenovité napéti naleznete na titku tiskarny.
Tato tiskarna vyuziva napéti 100-127 V stf. nebo 220-240 V stt. pti 50/60 Hz. Pouzivejte pouze napajeci kabel dodany s tiskarnou, jinak mdze dojit
k jejimu poskozeni.

@ 8.1 Tilslut stremkablet mellem printeren og en stikkontakt med jordforbindelse. 8.2 Taend printeren, og vent pa, at den initialiseres.
8.3 Pa kontrolpanelet skal du indstille sproget, dato- og tidsformat og tidszonen.
BEMZRK: Til avanceret konfiguration af printere, der er tilsluttet et netvaerk, skal du angive printerens IP-adresse i adresselinjen i en webbrowser,
nar installationen af softwaren er fuldfgrt. Du finder IP-adressen ved at klikke pa informationsknappen 0 og derefter trykke pa
netveerksikonet (@).
ADVARSEL: Sgrg for, at stramforsyningen svarer til printerens spaendingsangivelse. Spandingsangivelsen findes pa printeretiketten. Printeren
bruger enten 100-127 V eller 220-240 V og 50/60 Hz. Hvis du vil forhindre beskadigelse af printeren, skal du kun bruge den netledning, der fulgte
med produktet.
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@ 8.1 Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in een geaard stopcontact. 8.2 Schakel de printer in en wacht totdat deze is
geinitialiseerd. 8.3 Stel op het bedieningspaneel de taal, de datum-/tijdnotatie en de tijdzone in.
OPMERKING: Voor geavanceerde configuratie van printers die zijn aangesloten op een netwerk, voert u na voltooiing van de software-installatie
het IP-adres van de printer in de adresbalk van een webbrowser in. Om het IP-adres te vinden, selecteert u de knop Informatie 0 en selecteert u
vervolgens het pictogram Netwerk @
PAS OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het nominale voltage van de printer. U vindt het nominale voltage op het printerlabel. De
printer maakt gebruik van 100-127 V AC of 220-240 V AC en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer meegeleverde netsnoer om schade aan de
printer te voorkomen.

a 8.1 Liitd virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun AC-pistorasiaan. 8.2 Kaynnista tulostin ja odota, ettd se alustetaan. 8.3 Maarita ohjauspaneelissa
kieli, paivamaaran ja ajan muoto ja aikavyohyke.
HUOMAUTUS: Jos haluat maarittaa lisdasetuksia verkkoon liitetylle tulostimelle, kirjoita tulostimen IP-osoite verkkoselaimen osoitekenttaan
ohjelmiston asennuksen jalkeen. Naet IP-osoitteen valitsemalla Tiedot o -painikkeen ja valitsemalla sitten Verkko @ -kuvakkeen.
VAROITUS: Tarkista, etta virtalahteen jannite on tulostimelle sopiva. Sopiva jannite on merkitty tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen
kayttdma jannite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz. Al kayta muuta kuin tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin
tulostin voi vahingoittua.

o 8.1 2uvdeate 10 KaAWOLo TPod0dOTING OTOV EKTUTIWTH KL OE PLOt VELWHEVN TTPILX EVOIAAXCOOUEVOU PEUPNTOC. 8.2 EVEPYOTIOIOTE TOV EKTUTTWTH
KO TIEPLLIEVETE VO EKTEAEOEL QXKD EKKIVNON. 8.3 ZTOV Mivoko EAEyX0U, 0plOTE TN YAWOOX, TN HOPdr) NHEPOUNVING/WPAC KAt T {Wvn WPOLC.
YHMEIQZH: Tio Tn oUvBeTn pUBULoN EKTUTIWTWY TTOU cuvOEovTaL GE HIKTUO, MANKTPOAOYNOTE TN 6leUBuvon IP Tou EKTUTTWTH OTN YPoUn
dlevBuvonc evoc MPOYPAUUTOC TTEPLYNONG 0TO Web JETA TNV eyKATAOTON TOou AoyLopikoU. Mo va Bpeite tn dtevBuvon IP, emAEETE To Koupri
TTANPODOPLWYV o KOll, 0TN OUVEXELX, ETIAEETE TO EIKOVIOLO @ AIKTUOU.

[MPOZ0XH: BeBawOeite &L n mnyr) tpododooiag ivait KXTAAANAN YLt TNV OVOUXOTIKN T TONC TOU EKTUTIWTH. H OVOUXOTIKN TUr T&oNnC
QVOYPAGETOL OTNV ETIKETO TOU eKTUNWTH. O eKTUNWTAC Xpnotporotel téon 100-127 V ac ry 220-240 V ac kot 50/60 Hz. Mo vor armoTpePeTe TNV
TTPOKANGN BAKBNC GTOV EKTUTIWTH, XPNOLUOTIOLETE AIMOKAELGTIKG TO KAAWDL0 TPODPOSOCING TTOU TTPEXETAL IE TOV EKTUTTIWTN.

@ 8.1 Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatohoz, illetve egy foldelt fali aljzathoz. 8.2 Kapcsolja be a nyomtatét, majd varja meg, amig inicializal.
8.3 Adja meg a kezeldpanelen a nyely, a datum-/id6formatum és az idézdéna beallitasat.
MEGJEGYZES: Halozatba kotott nyomtatok esetén a specidlis beallitdshoz a szoftver telepitését kdvetsen adja meg a nyomtato IP-cimét
webbdngészdje cimsoraban. Az IP-cim megkereséséhez valassza az Informacio ﬂ gombot, majd a Haldzat [{rj ikont.
FIGYELEM: Ellendrizze, hogy a nyomtato tapellatasa megfelel-e a készllék fesziltségbesorolasanak. A fesziltségbesorolas a nyomtatd
termékcimkeéjén talalhato. A nyomtatd miikodéséhez 100-127 V véltakozo fesziltség vagy 220-240 V valtakozo fesziiltség és 50/60 Hz
szikséges. A nyomtatd karosodasanak elkerllése érdekében csak a nyomtatdhoz mellékelt tapkabelt hasznalja.

@ 8.1 MpurHTepAj KyaT CbIMbl apPKbINbl XKepre TYMbIKTanfFaH aliHbIManbl TOK PO3eTKacbIHa XXanfaHbi3. 8.2 MpuHTepai icke Kocbin, 6acTankbl Kyire
OpHaTbINFAHLLA KYTiHi3. 8.3 backapy naHeniHoe Tingi, KyH/YakbIT NiLiMiH XaHe yakbIT 6enaeyiH OpHaTbIHbI3.
ECKEPTIE: XXenire KocbiNaTblH NPUHTEPNEPAIH KEHENTINreH KoHMUrypaumac! ViLiH, barnapnamansik Kypanibl OpHaTy asgkTanFaHHaH KeniH
NPUHTEPAIH IP MeKeHKalblH LLONFbILLTbIH MEKEHXKal KONarblHa eHri3iHi3. IP MekeHXalbIH Taby VLUiH «AKnapaTo TyMeciH H6acbin, «XKeni» @
6enrileciH TaHAaHbI3.
ECKEPTY: Kyart Ke3i NpUHTepAiH HOMUHaNAb! KepHeyiHe Caker KeneTiHiH TeKCepiHi3. HoMHanabl KepHey MenLlepi NPUHTEPAIH XancbipMacbiHAa
kepceTineni. MpuHtepae 100-127 B aiHbiManbl Tok Hemece 220-240 B aiHbIManbl TOK kepHeyi xaHe 50/60 Iy xuinik naganadsinaabl. [puHTep
3aKbIMOanMaybl VLLIH TeK OHbIMeH bipre 6epinreH KyaTt kabeniH nananaHbiHbI3.

® 8.1 Koble strgmledningen til skriveren og et jordet stramuttak. 8.2 Sla pa skriveren, og vent pa at den initialiserer. 8.3 Pa kontrollpanelet angir du
sprak, dato-/tidsformat og tidssone.
MERK: Ved avansert oppsett av nettverkstilkoblede skrivere angir du skriverens IP-adresse i adressefeltet til en nettleser etter at installeringen av
programvaren er fullfgrt. Du finner IP-adressen ved a velge Informasjon-knappen o og deretter velge Nettverk-ikonet @
FORSIKTIG: Kontroller at strgmkilden passer for spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivaet vises pa skriveretiketten. Skriveren bruker
enten 100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare strgmledningen som fglger med skriveren, slik at du ikke skader skriveren.

o 8.1 Podtacz drukarke do uziemionego gniazdka sieci elektrycznej za pomocg przewodu zasilajgcego. 8.2 Wigcz drukarke i poczekaj na jej
zainicjowanie. 8.3 Na panelu sterowania ustaw jezyk, format daty/godziny oraz strefe czasowa.
UWAGA: Aby uzyskac¢ dostep do zaawansowanej konfiguracji drukarek sieciowych, po zakonczeniu instalacji oprogramowania wpisz adres IP
drukarki w pasku adresu przegladarki internetowej. Aby odnalez¢ adres IP, wybierz przycisk Informacje 6 a nastepnie wybierz ikone Sie¢ @
OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze zrédto zasilania spetnia wymagania specyfikacji drukarki dotyczace napiecia. Specyfikacje dotyczace napiecia
znajduja sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga napiecia 100—127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.
Aby unikngc uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytgcznie dotgczony przewod zasilajgcy.

@ 8.1 Conecte o cabo de alimentacdo entre a impressora e uma tomada CA aterrada. 8.2 Ligue a impressora e espere sua inicializacdo. 8.3 No painel
de controle, defina o idioma, o formato de data/hora e o fuso horario.
NOTA: Para configuracdo avancada de impressoras conectadas em rede, digite o endereco IP da impressora na barra de endereco de um navegador
da Web apos concluir ainstalacdo do software. Para encontrar o endereco IP, selecione o botdo Informacdes 0 e, depois, 0 icone de rede @
CUIDADO: Verifigue se a fonte de alimentacdo ¢ adequada para a classificacdo de tensao da impressora. A classificacdo de tensdo estd na
etigueta da impressora. A impressora utiliza 100-127 Vca ou 220-240 Vca e 50/60 Hz. Para evitar danos a impressora, utilize somente o cabo de
alimentacdo fornecido com a impressora.
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@ 8.1 Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la o priza de c.a. impamantatad. 8.2 Porniti imprimanta si asteptati sa se initializeze. 8.3 Pe
panoul de control, setati limba, formatul de data/ora si fusul orar.
NOTA: Pentru configurarea avansatd a imprimantelor conectate la retea, introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese a unui browser Web
dupa finalizarea instaldrii software-ului. Pentru a gasi adresa IP, selectati butonul o Informatii si apoi pictograma Retea @
ATENTIE: asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominala este mentionata pe eticheta
imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie 100-127 V c.a., fie 220-240 V c.a. si 50/60 Hz. Pentru a preveni deteriorarea imprimantei, utilizati numai
cablul de alimentare furnizat impreuna cu aceasta.

@ 8.1 MNoacoenmHuTe Kabenb NUTaHWA K NPUHTEPY M 3a3eMNEHHON PO3eTKe NepeMeHHOro Toka. 8.2 BKiroymTe NpuHTEp 1 A0XAUTECh 3anycKa
MHWLManm3aumn. 8.3 Ha naHenu ynpasneHms sbibepute aA3bik, GOpMaT OaTbl/BPEMEHM 1 4acoBOW NMOAC.
[MPUMEYAHME. Ina paclLMpeHHO HACTPOWKM NPUHTEPOB C MNOAKMHOYEHMEM K CETV BBeauTe IP-aapec NpyHTePa B apecHyro CTPOKY Beb-6pay3epa
nocne yctaHoskw M10. Ytobbl HanTv IP-agpec, KocHUTecb KHoMkM «MHdopMaums» 0 3aTeM BblbepwTe 3Hauok «CeTb» @
BHMMAHME! Y6eanTechb, YTO MCTOUHMK MUTAHWA COOTBETCTBYET HOMVHANIbHOMY HAMNPSXKEHWHO MPUHTEPa. Ha 3TMKeTKe NpUHTepa yKasaHbl AaHHbIE
0 HOMMHANbHOM Hanpsaxexun. NpuHTep paboTaet npw Hanpsxerun 100-127 B unn 220-240 B nepemeHHoro Toka v npu yactote 50/60 . ng
NpeaoTBPaLLEeHMs MOBPEXAEHNA MPUHTEPA NCMOMb3yINTe TOMbKO Kabenb NUTaHWsA 13 KOMNAeKTa MoCTaBKy.

@ 8.1 Pripojte napajaci kabel k tlaciarni a uzemnenej sietovej zasuvke. 8.2 Zapnite tlaciaren a pockajte na dokoncenie inicializacie. 8.3 Nastavte na
ovladdacom paneli prislusny jazyk, format datumu a ¢asu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Ak chcete ziskat pristup k roziirenym nastaveniam pre tlaciarne pripojené k sieti, po dokonéeni instalacie softvéru zadajte do panela
s adresou vo webovom prehliadaci adresu IP tlaciarne. Ak chcete najst adresu IP, stlacte tlacidlo Information (Informacie) 0 a potom vyberte ikonu
Network (Siet) (@).
UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze zdroj napajania je postacujuci pre menovité napatie tla¢iarne. Menovité napatie je uvedené na stitku tlaciarne.
Tlaciaren pouziva napatie 100 — 127 V (striedavy prud) alebo 220 — 240 V (striedavy prud) a frekvenciu 50/60 Hz. Pouzivajte len napajaci kabel
dodany s tlaciarfiou, aby nedoslo k jej poskodeniu.

@ 8.1 Napajalni kabel prikljucite na tiskalnik in ozemljeno vti¢nico za izmenicni tok. 8.2 Vklopite tiskalnik in po¢akajte, da se inicializira. 8.3 Na nadzorni
plosci nastavite jezik, obliko zapisa datuma in ¢asa ter ¢asovni pas.
OPOMBA: Za napredno konfiguracijo omreznih tiskalnikov po dokonc¢ani namestitvi programske opreme vnesite naslov IP tiskalnika v naslovno
vrstico spletnega brskalnika. Ce Zelite poiskati naslov IP. izberite gumb »Informacije« (0) in nato Se ikono »Omrezje« (@).
OPOZORILO: Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika. Tiskalnik uporablja
100-127 ali 220240 V izmenitne napetosti in 50/60 Hz. Uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel, da preprecite poskodbe tiskalnika.

@ 8.1 Anslut skrivarens stromkabel till ett jordat vaxelstromsuttag. 8.2 Sla pa skrivaren och vanta medan den initieras. 8.3 Pa kontrollpanelen anger
du sprak, datum-/tidsformat och tidszon.
0BS! For avancerad konfigurering av natverksanslutna skrivare anger du skrivarens IP-adress i adressfaltet i en webbldsare efter att
programvaruinstallationen ar slutford. For att hitta IP-adressen ska du valja knappen Information 0 och sedan valja natverksikonen @
VARNING! Kontrollera att stromkallan ar tillracklig for skrivarens spanning. Du hittar spanningsinformationen pa skrivaretiketten. Skrivaren
anvander antingen 100-127 V vaxelstrom eller 220-240 V véxelstrom samt 50/60 Hz. Anvand endast stromkabeln som medféljde skrivaren for
att undvika att skrivaren skadas.

® 8.1 GUi¢ kablosunu yazicrile toprakli bir AC prizi arasina baglayin. 8.2 Yaziciyi acin ve ardindan baslamasini bekleyin. 8.3 Kontrol panelinde, dil,
tarih/saat formati ve saat dilimi ayarlarini yapin.
NOT: Aga bagli yazicilarin gelismis yapilandirmast i¢in yazilim yiklemesi tamamlandiktan sonra web tarayicisinin adres cubuguna yazici IP adresini
girin. IP adresini bulmak icin, Bilgi o digmesine ve ardindan Ag @ simgesine tiklayin.
DIKKAT: Giic kaynaginizin yazici voltaj dederine uygun oldugundan emin olun. Voltaj dederi yazici etiketi lizerinde belirtilmektedir. Yazicida
100-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullanilmaktadir. Yazicinin hasar gérmesini 6nlemek icin yalnizca yaziciyla birlikte verilen gic
kablosunu kullanin.

® 8.1 MNig’enHanTe Kabesnb XMBMEHHS 40 NPUHTEPA Ta 33a3eMIeH0T PO3eTKM MepeKi 3MIHHOMO CTPyMy. 8.2 YBIMKHITb NPUHTEP i 3a4eKkanTe, AOKM BiH
iHiLiani3yeTbca. 8.3 Ha naHeni kepyBaHHA BCTAHOBITb MOBY, GOPMAT AaTW 1M Yacy Ta 4acoBmM NosC.
MPUMITKA. Ins noaaTKoOBOro HanalTyBaHHS NiAKMHYeHOro 10 Mepexi NpuHTepa BBeAITh oro IP-aapecy B aapecHMin paaok Be6-6pay3epa nicns
3aBepLLIeHHS YCTaHOBKM NPOrpaMHoOro 3abesneydeHHs. LLo6b 3HaiTv IP-anpecy, BubepiTb KHOMKY «IHpopmaLlis» 6 a noTiM — 3Ha4ok «Mepexa» Lﬁj
MONEPEOXEHHA. MepekoHaTecs, L0 AXepeno XM1BeHHs BiAnoBiAae BUMOram NpUHTEPa A0 Hanpyri. 3HAa4YeHHA Hanpyr HaBeaeHO Ha HaknenLi
Ha NpuHTepi. Ins Uuboro npuHTepa notpibHa Hanpyra 100127 B a6o 220-240 B 3miHHoro cTpymy 3 yactotoro 50/60 . LLo6 He nokognTm
NPVHTEP, CNifl BUKOPUCTOBYBATM NULLIE Kaberb XKMBMEHHS 3 KOMMMEeKTY NMoCTaBKu.

ol (o5osll d>g) (18 8.3 giiugs 0 beiy ) ol @ deylall Jasiiis 08 8.2 L)OJSE))MJLUDLDS@LM'W@LM'JASM}UPB81 @
Caondd JLosS| ay Cug poy=iie Olgic by i (58 dylall po I IP Olgic J3ol Mbw|ul&1Llo.U PRI UJ9§J d}lUJo d.la})Lo
{88850l o) 50> @5 ) Ologloall 5 50> IP Ulgic (sle jgiell 2ol
Cdg8 100-127 Lof deylall pasxiuns .dsulall (dualo (wle dydgoll Jaso gl dsyllall polidl dydgall Jased ddUall ) uao CLos:)Lou.o_,\SLJ9 i
69 doylall g0 00997 03 sl d8UnJl B pasxiwl dsyllally ) uadl Godl comid 55, 50/60g Lglise s Cgs 220- 240 ol Lgliio Ll
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enabled from the printer control panel. Open the Settings menu,
and then select General > Enable Device USB > Enabled.
Windows: Do not connect the USB cable until prompted during
the software installation in the next step. If the network cable was
connected in step 6, proceed to step 10.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cables are not included with the printer.

Le port USB haute vitesse est désactivé par défaut et doit étre activé du
panneau de commande de limprimante. Ouvrez le menu Parametres,
puis sélectionnez Généraux > Activer 'USB de l'appareil > Activé.
Windows : Ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes pas
invité durant l'installation du logiciel a 'étape suivante. Sivous avez
connecté le cable réseau a l'étape 6, passez a l'étape 10.

Mac : Branchez le cable USB maintenant.

REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Der Hochgeschwindigkeits-USB-Anschluss ist standardmaRig

deaktiviert und muss Uber das Bedienfeld des Druckers aktiviert werden.

Offnen Sie das Menii Einstellungen und wéhlen Sie anschlieRend
Allgemein > USB-Anschluss aktivieren > Aktiviert aus.

Windows: Schlie3en Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend
der Softwareinstallation im nachsten Schritt dazu aufgefordert
werden. Wenn in Schritt 6 das Netzwerkkabel angeschlossen
wurde, fahren Sie mit Schritt 10 fort.

Mac: SchlieRBen Sie das USB-Kabel jetzt an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

La porta USB ad alta velocita e disabilitata per impostazione
predefinita e deve essere abilitata dal pannello di controllo della
stampante. Aprire il menu Impostazioni, quindi selezionare
General (Generale) > Enable Device USB (Attiva USB dispositivo) >
Enabled (Attivato).

Windows: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto
durante linstallazione del software nel passaggio successivo.
Se al passaggio 6 & stato collegato il cavo di rete, procedere con
il passaggio 10.

Mac: collegare il cavo USB ora.

NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

El puerto USB de alta velocidad se encuentra deshabilitado de
forma predeterminaday se debe habilitar desde el panel de control
de laimpresora. Abra el menu Configuraciones y, a continuacion,
seleccione General > Activar USB del dispositivo > Activado.
Windows: no conecte el cable USB hasta que se le indique durante
la instalacion del software en el siguiente paso. Si se ha conectado
el cable de red en el paso 6, vaya al paso 10.

Mac: conecte ahora el cable USB.

NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.

El port USB d'alta velocitat esta inhabilitat per defecte, i s'ha
d'habilitar des del tauler de control de la impressora. Obriu el menu
Configuraci6 i, a continuacio, seleccioneu General > Habilita el
dispositiu USB > Habilitat.

Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani durant
la instal-lacio del programari al pas segient. Si el cable de xarxa
s'ha connectat al pas 6, passeu al pas 10.

Mac: connecteu el cable USB ara.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

2R Windows :

@ The high-speed USB port is disabled by default and must be
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@ USB prikljucak velike brzine onemogucen je prema zadanim

postavkama i mora se omoguditi putem upravljacke ploce pisaca.
Otvorite izbornik Postavke, a zatim odaberite Opéenito > Omoguci
USB prikljucak uredaja > Omoguceno.

Windows: nemojte povezivati USB kabel dok se to ne zatrazi
tijekom instalacije softvera u sljede¢em koraku. Ako je mrezni kabel
povezan u koraku 6, prijedite na korak 10.

Mac: sada povezite USB kabel.

NAPOMENA: kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Vlysokorychlostni USB port je ve vychozim nastaveni zakazan a je
tfeba ho povolit z ovladaciho panelu tiskarny. Oteviete nabidku
Nastaveni a zvolte moznost Obecné > Povolit zafizeni USB >
Povoleno.

Windows: Nepfipojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani
v dalsim kroku pfiinstalaci softwaru. Pokud jste v kroku 6 pfipojili
sitovy kabel, pokracujte krokem 10.

Mac: Pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

USB-hgjhastighedsporten er som standard deaktiveret og skal
aktiveres via printerens kontrolpanel. Abn menuen Settings
(Indstillinger), og veelg derefter General (Generelt) > Enable Device
USB (Aktiver enheds-USB) > Enabled (Aktiveret).

Windows: Tilslut ikke USB-kablet, fgr du bliver bedt om det under
softwareinstallationen i naeste trin. Hvis netvaerkskablet blev
tilsluttet i trin 6, kan du fortsaette til trin 10.

Mac: Tilslut USB-kablet nu.

BEMARK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

De snelle USB-poort is standaard uitgeschakeld en moet worden
ingeschakeld vanaf het bedieningspaneel van de printer. Open het
menu Instellingen en selecteer vervolgens Algemeen > USB op
apparaat inschakelen > Ingeschakeld.

Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer u tijdens de software-
installatie in de volgende stap daarom wordt gevraagd. Als de
netwerkkabel is aangesloten in stap 6, gaat u verder naar stap 10.
Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Nopea USB-portti on oletuksena poissa kdytdsta, ja se on otettava
kayttdon tulostimen ohjauspaneelista. Avaa Asetukset-valikko ja
valitse sitten Yleiset > Ota laitteen USB kayttoon > Kaytossa.
Windows: Al liitd USB-kaapelia ennen kuin sinua pyydetaan
tekemaan niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen
aikana. Jos verkkokaapeli on liitetty vaiheessa 6, siirry vaiheeseen 10.
Mac: Liita USB-kaapeli nyt.

HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

H BUpa USB uPnAng taxutnTog elvol amevepyoronuevn we
TIPOETTIAOYT) KOL TIPETTEL VO EVEPYOTTOLNBEL OTTd TOV THVOKO EAEYXOU
TOU EKTUTTWTN. AVOiETe TO Hevou PUBPIoELg KX, OTN OUVEXELD
emA&Ete Mevika > Evepyomoinon cuokeung USB > Evepyoroinon.
Windows: Mnv cuvdéoete 1o KaAwOLo USB pexpt va edpavioTel
TO OXETIKO UNVUHO KOTE TNV YKOTAOTOGN TOU AOYLOUIKOU OTO
EMOPEVO Brido. Edv ouvoEoate To KaAwoLo SIKTUOU 0TO Briua 6,
npoxwprote oto Pripo 10.

Mac: Zuvdéaote o KaAwdlo USB twpa.

THMEIQZH: Toe KoAwOLo OEV TIPEXOVTAL IE TOV EKTUTTIWTH.



@ Anagy sebességli USB-port alapértelmezetten le van tiltva, és

engedélyezni kell a nyomtato vezérlépultjarol. Nyissa meg a
Beallitasok mendit, majd valassza ki az Altalanos > USB eszkoz
engedélyezése > Engedélyezés lehetséget.

Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a rendszer
nem keéri erre a szoftvertelepités kdvetkezé lépésében. Ha a 6.
lépésben csatlakoztatta a haldzati kabelt, folytassa a 10. lépéssel.
Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatohoz.

daenki 60MbIHLLA XOFapbl XKbinaamabikTel USB noptbl ewlipyni
KaHe NpuHTepai 6backapy TakTacblHaH KOCbinybl kepek. Settings
(MapameTpnep) Ma3ipiH aLubin, General > Enable Device USB >
Enabled (Kannbi > KypbinFbl USB nopTbIH Koy > Kocyrbl)
TapMarblH TaHOaHbI3.

Windows: 6arnapnamanbik Kypanabl OpHaTy KesiHae keneci
Kanamaa Hyckay bepinreqre genit USB kabeniH xanramaHpi3. Erep
6-kaaamaa xxeni kabeni xanraHraH 60nca, 10-Kafamra eTiHi3.
Mac: USB kabeniH kasip >anfaHbl3.

ECKEPTIE: kabenbaep npuHTepMeH bipre 6epinmMereH.

Hgyhastighets USB-porten er deaktivert som standard og ma
aktiveres fra skriverens kontrollpanel. Apne Innstillinger-menyen,
og velg deretter Generelt > Aktiver enhets-USB > Aktivert.
Windows: Ikke koble til USB-kabelen fgr du far beskjed om det under
programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis nettverkskabelen ble
koblet til i trinn 6, kan du ga videre til trinn 10.

Mac: Koble til USB-kabelen na.

MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Port USB o duzej predkosci jest domyslnie wytgczony i trzeba go
wigczy¢ na panelu sterowania drukarki. Otworz menu Ustawienia,

a nastepnie wybierz opcje 0goélne > Wtgcz USB urzadzenia > Wigczone.

System Windows: Nie podtgczaj przewodu USB, dopoki nie
zostanie wyswietlony monit podczas instalacji oprogramowania
(w nastepnym kroku). Jesli w kroku 6. podtgczono kabel sieciowy,
przejdz do kroku 10.

System Mac: Teraz podtacz kabel USB.

UWAGA: Kable nie sa dotaczone do drukarki.

A porta USB de alta velocidade esta desabilitada por padrao e deve
ser habilitada no painel de controle da impressora. Abra o menu
Configuragdes, depois selecione Geral > Habilitar Dispositivo

USB > Habilitado.

Windows: Nao conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazer
isso durante a instalacdo do software na préxima etapa. Se o cabo
de rede tiver sido conectado na etapa 6, prossiga para a etapa 10.
Mac: Conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Portul USB de mare viteza este dezactivat in mod implicit si trebuie
activat din panoul de control al imprimantei. Deschideti meniul
Settings (Setari), apoi selectati General > Enable Device USB
(Activare dispozitiv USB) > Enabled (Activat).

Windows: nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicita acest
lucru in timpul instaldrii software-ului de la pasul urmator. Daca la
pasul 6 a fost conectat cablul de retea, continuati cu pasul 10.
Mac: Conectati cablul USB acum.

NOTA: cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

BbicokockopocTHow nopT USB 0TKAHYeH No yMOMYaH1I 1 O0MKeH
ObITb BKNHOYEH M3 NAHENW ynpasneHusa npuHtepa. OTkponTte
MeHto Settings («HacTpoiiku») v Bbi6epuTte General («06wwme») >
Enable Device USB («Bkntountb USB Ha ycTpoiicTBe») > Enabled
(«BknrOUEHO®).

Windows. He nogkntodanTte kabenb USB, noka He noasutca
COOTBETCTBYHOLLIEE NMpUrNaLLeHve Bo Bpems ycTaHoBky 10 Ha
cnepnyroLlem atane. Ecnun Ha 3tane 6 6bin NoaKNHYeH CceTeBow
kabenb, nepenante K wary 10.

Mac. Moakntounte kabenb USB ceityac.

[MPUMEYAHUE. Kabenu He BXoAsT B KOMMNNEKT NMOCTaBKM NPUHTEPA.
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Vlysokorychlostny port USB je predvolene vypnuty a je potrebné

ho zapnut na ovladacom paneli tlaciarne. Otvorte ponuku Settings

(Nastavenia), potom vyberte moznost General (Vseobecné) >

Enable Device USB (Zapnut USB zariadenia) > Enabled (Zapnuté).
Windows: Nepripdjajte kabel USB, kym sa pocas instalacie softvéru
v dalsom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie. Ak bol v kroku

¢. 6 pripojeny sietovy kabel, prejdite na krok ¢ 10.
Mac: teraz pripojte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarfiou.

omogociti na nadzorni plos¢i tiskalnika. Odprite meni Settings
(Nastavitve), nato pa izberite General > Enable Device USB >
Enabled (Splosno > Omogoci USB naprave > Omogoceno).
Windows: Kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani

med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce ste

omrezni kabel prikljucili v 6. koraku, nadaljujte z 10. korakom.
Mac: Prikljucite kabel USB.
OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

och valj sedan Allméant > Aktivera enhets-USB > Aktiverad.

Windows: Anslut inte USB-kabeln férrén du instrueras att géra det
under programvaruinstallationen i nasta steg. Om natverkskabeln

anslots i steg 6, gar du vidare till steg 10.
Mac: Anslut USB-kabeln nu.
0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

Yiksek hizli USB baglanti noktasi varsayilan olarak devre disi
birakilmistir ve yazici kontrol panelinden etkinlestirilmelidir.
Ayarlar mentsind acin ve Genel > Cihaz USB'sini Etkinlestir >
Etkinlestirildi 6gelerini secin.

Windows: Yazilim ytklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. Ag kablosu Adim 6'da
baglandiysa, Adim 10'e gegin.

Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

NOT: Kablolar yazicya dahil degildir.

NoTPIOHO YBIMKHYTY 3 NaHeni KepyBaHHA NpuHTepa. Binkpuinte
MeHto Settings (HanawwTyBaHHs) i BU6epiTb NyHKTU General

(3aranbHi) > Enable Device USB (YsiMkHyT1 USB Ha npucTpoi) >
Enabled (YBiMKHeHO).

Windows. He nig’egryite USB-kabenb, 0OKM Ha HACTyMHOMY eTani

iHcTanawii M3 He 3'ABUTLCA BIANOBIAHWIA 3anUT. AKLLO Ha eTani 6
nigKNrYeHo MepexeBuin kabenb, nepenaite o etany 10.
Mac. Nig'enHavTe kabenb USB.

MPUMITKA. Kabeni He BX0asTb 00 KOMMMEKTY NOCTaBKM NpUHTEPA.

O digSad g suplyidl Sy deyud! (Jle USB ddio Jilasi @j
< ple 515> 05 ObslacHl dadls zidl doillally duolll @Sl dog)
OS0w < jlgod USB 4ol

Conty el el Aidliao asy 3 USB S Jurogis 085 3 :Windows
6 8glasdl (58 dSidl LS Jwogs 03 15] . ddlil dgladl (58 ol
10 8zl (| Joils

O3IUSB S Jupg :Mac

dsylall g0 DMK B8] o 3 oo

Vrata USB za visoke hitrosti so privzeto onemogocena in jih je treba

Hoghastighets-USB-porten ar avaktiverad som standard och maste
aktiveras fran skrivarens kontrollpanel. Oppna menyn Instéllningar

BucokowsnakicHnii nopt USB BUMKHEHO 3@ 3aMOBYYBaHHAM, M0Oro
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Locate or download the software installation files.
Method 1: Download HP Easy Start (Windows and macOS - clients)

1. Goto123.hp.com and enter the printer name and model
number, then click Next.

2. Follow the onscreen instructions to download and launch
HP Smart.

3. Follow the onscreen instructions to select and run the printer
software installation.

Method 2: Download from Product Support website
(Windows clients and servers)

1. Go to www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

2. Select Software and Drivers.

3. Download the software for your printer model and operating
system.

NOTE: Windows - Driver - Product Installation Software for clients,
Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers.

4. Launch the installation file by clicking the .exe or .zip file as
necessary.

Method 3: IT managed setup (Windows only - clients and servers)
Visit hp.com/go/smartupd to download and install the
HP Smart Universal Print Driver.

Localisez ou téléchargez les fichiers d'installation du logiciel.
Méthode 1 : Téléchargement de HP Easy Start (clients Windows
et mac0S)

1. Allez sur 123.hp.com et entrez le nom et le numéro de modele
de l'imprimante, puis cliqguez sur Suivant.

2. Suivez les instructions a l'écran pour télécharger et lancer
HP Easy Start.

3. Suivez les instructions a ['écran pour exécuter l'installation du
logiciel d'impression.

Méthode 2 : Téléchargement du site Web d'assistance du produit
(clients et serveurs Windows)

1. Accédez a www.hp.com/support/[jM282MFP.

2. Sélectionnez Pilotes et logiciels.

3. Teléchargez le logiciel adapté a votre modéle d'imprimante et
a votre systeme d'exploitation.

REMARQUE : Windows - Pilote - logiciel d'installation de produits
pour les clients, Pilotes de base V3 et V4 pour les clients et
les serveurs.

4. Lancez le fichier d'installation en cliquant sur le fichier .exe ou
.Zip le cas échéant.

Méthode 3 : Configuration gérée par l'informatique
(Windows uniquement - clients et serveurs)

Visitez la page hp.com/go/upd pour télécharger et installer le
HP Universal Print Driver (Pilote d'impression universel HP).
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Suchen Sie die Software-Installationsdateien oder laden Sie
diese herunter.

Methode 1: Herunterladen von HP Easy Start

(Windows- und mac0S-Clients)

1. Navigieren Sie zu 123.hp.com und geben Sie den Namen des
Druckers und die Modellnummer ein. Klicken Sie anschlief3end
auf Weiter.

2. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um
HP Smart herunterzuladen und zu starten.

3. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Installationssoftware flir den Drucker auszuwahlen und
auszufihren.

Methode 2: Herunterladen von der Produktsupport-Website
(Windows-Clients und -Server)

1. Navigieren Sie zu www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

2. Wahlen Sie Software und Treiber aus.

3. Laden Sie die Software fir Ihr Druckermodell und
Betriebssystem herunter.

HINWEIS: Windows - Treiber - Installationssoftware fiir das
Produkt fur Clients, Basic Treiber V3 und V4 fir Clients und Server.

4.  Starten Sie die Installationsdatei, indem Sie auf die EXE- oder
ZIP-Datei klicken, wenn erforderlich.

Methode 3: IT-verwaltete Einrichtung (nur Windows-Clients
und -Server)

Rufen Sie hp.com/go/smartupd auf, um den HP Smart Universal
Print Driver herunterzuladen und zu installieren.

Individuare o scaricare i file diinstallazione del software.
Metodo 1: download di HP Easy Start (client Windows e mac0S)

1. Andare alsito 123.hp.com e inserire il nome della stampante e
il numero del modello, quindi fare clic su Avanti.

2. Seguire le istruzioni visualizzate per scaricare e avviare
HP Smart.

3. Seguire le istruzioni visualizzate per selezionare ed eseguire
linstallazione del software della stampante.

Metodo 2: download dal sito Web di supporto del prodotto
(client e server Windows)

1. Andare alla pagina www.hp.com/support/colorljS800MEP.

2. Selezionare Software e driver.

3. Scaricare il software per il modello di stampante e il sistema
operativo in uso.

NOTA: Windows - Driver - Software d'installazione del prodotto
per client, Driver di base V3 e V4 per client e server.

4. Awviare il file di installazione facendo clic sul file .exe 0 .zip.
Metodo 3: installazione gestita IT (solo per client e
server Windows)

Visitare il sito Web hp.com/go/smartupd per scaricare e installare
HP Smart Universal Print Driver.



Ubigue o descargue los archivos de instalacion del software.
Método 1: Descarga de HP Easy Start (clientes de Windows
y mac0S)

1. Accedaa123.hp.com, introduzca el nombrey el nimero
de modelo de laimpresora y, a continuacién, haga clic
en Siguiente.
2. Siga las instrucciones en pantalla para descargar y ejecutar
HP Smart.
3. Sigalas instrucciones en pantalla para seleccionar y ejecutar la
instalacion del software de la impresora.

Método 2: Descarga desde el sitio web de asistencia del producto
(clientes y servidores de Windows)

1.  Acceda a www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

2. Seleccione Software y controladores.

3. Descargue el software para su modelo de impresoray
sistema operativo.

NOTA: Windows - Controlador - Software de instalacion del
producto para clientes, Controladores basicos V3 'y V4 para
clientes y servidores.

4. Haga clic en el archivo .exe 0 .zip seguiin sea necesario para
iniciar el archivo de instalacion.

Método 3: Configuracion administrada por Tl (Gnicamente clientes
y servidores de Windows)

Visite hp.com/go/smartupd para descargar e instalar HP Smart
Universal Print Driver.

Ubiqueu i descarregueu els fitxers d'instal-lacio del programari.
Métode 1: Descarrega de I'HP Easy Start (clients Windows
i macQS)

1. Aneual23.hp.com, introduiu el nom i el nimero de model de
laimpressora i, a continuacio, feu clic a Segiient.

2. Sequiu les instruccions de la pantalla per descarregar i iniciar
'HP Smart.

3. Seguiu les instruccions de la pantalla per seleccionar i executar
lainstallacio del programari de la impressora.

Métode 2: Descarrega des del lloc web d'assisténcia técnica del
producte (clients i servidors Windows)

1. Aneu a www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

2. Seleccioneu Programarii controladors.

3. Descarregueu el programari per al vostre model d'impressora i
sistema operatiu.

NOTA: Windows - Controlador - Programari d'instal-lacié del
producte per a clients, Controladors basics V3 i V4 per a clients
i servidors.

4. Obriu el fitxer d'instal-laci¢ fent clic al fitxer .exe o .zip.

Métode 3: Configuracié gestionada per Tl (només clients

i servidors Windows)

Visiteu hp.com/go/smartupd per descarregar i instal-lar 'lHP Smart
Universal Print Driver.
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Pronadite ili preuzmite datoteke za instalaciju softvera.
Prva metoda: preuzimanje alata HP Easy Start (klijenti sa
sustavima Windows i macQS)

1. Idite na 123.hp.com i unesite naziv pisaca i broj modela, a
zatim kliknite Dalje.

2. Slijedite upute na zaslonu da biste preuzeli i pokrenuli
HP Smart.

3. Slijedite upute na zaslonu da biste odabrali i pokrenuli
instalaciju softvera pisaca.

Druga metoda: preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(klijenti i posluZitelji sa sustavom Windows)

1. Idite na www.hp.com/support/colorlj5800MFP.
2. Odaberite stavku Softver i upravljacki programi.
3. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.

NAPOMENA: Windows — Upravljacki program — Softver za
instalaciju proizvoda za klijente, Osnovni upravljacki programi
V3iV4 za klijente i posluZitelje.

4.  Pokrenite datoteku za instalaciju tako da kliknete .exe ili .zip
datoteku ako je potrebno.

Tre¢a metoda: postavljanje kojim upravlja IT sluzba (samo klijenti
i posluzitelji sa sustavom Windows)

Posjetite web-stranicu hp.com/go/smartupd da biste preuzeli i
instalirali univerzalni upravljacki program pisaca HP Smart.

Vlyhledejte nebo stahnéte soubory pro instalaci softwaru.
Zpusob 1: Stazeni ze sluzby HP Easy Start (klienti se systémem
Windows a mac0S)

1. Navstivte 123.hp.com a zadejte jméno tiskarny a ¢islo modelu,
pak kliknéte na Dalsi.

2. Podle pokynli na obrazovce stahnéte a spustte aplikaci
HP Smart.

3. Vybér aspusténiinstalace softwaru tiskarny dokoncete podle
pokynt na obrazovce.

ZpUsob 2: Stazeni z webovych stranek podpory k produktiim
(klienti a servery se systémem Windows)

1. Prejdéte na stranku www.hp.com/support/colorlj5800MFP.
2. Vyberte polozku Software a ovladace.
3. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.

POZNAMKA: Windows — Ovlada¢ — Instala¢ni software produktu
pro klienty, Zakladni ovladace V3 a V4 pro klienty a servery.

4. Spustte instalac¢ni soubor kliknutim na soubor EXE nebo ZIP.

Zpusob 3: Instalace fizend IT (pouze klienti a servery se
systémem Windows)

Navstivte stranku hp.com/go/smartupd a stdhnéte a nainstalujte si
tiskovy ovladac HP Smart Universal.



Find eller download softwareinstallationsfilerne.
Metode 1: Download HP Easy Start (Windows- og mac0S-klienter)

1. Gatil 123.hp.com, og indtast printernavnet og
modelnummeret. Klik derefter pa Next (Nzeste).

2. Folg vejledningen pa skeermen for at downloade og starte
HP Smart.

3. Folg vejledningen pa skaermen for at veelge og kare
installationen af printersoftwaren.

Metode 2: Download fra webstedet med produktsupport
(Windows-klienter og -servere)

1. Ga til www.hp.com/support/colorli5800MEP.

2. Velg Software og drivere.

3. Download softwaren til din printermodel og dit
operativsystem.

BEMZRK: Windows - Driver - Produktinstallationssoftware til
klienter, Basisdrivere V3 og V4 til klienter og servere.

4. Startinstallationsfilen ved at klikke pa .exe- eller .zip-filen.

Metode 3: It-administreret opsaetning (kun Windows - klienter
og servere)

Bes@g hp.com/go/smartupd for at downloade og installere
HP Universal-printerdriveren.

Zoek of download de software-installatiebestanden.
Methode 1: HP Easy Start downloaden (Windows en
mac0S - clients)

1. Ganaar 123.hp.com en voer de printernaam en het
modelnummer in. Klik vervolgens op Volgende.

2. Volg deinstructies op het scherm om HP Smart te downloaden
en te starten.

3. Volg deinstructies op het scherm om de gewenste keuze te
maken en de installatie van de printersoftware uit te voeren.

Methode 2: Downloaden vanaf de website voor
productondersteuning (Windows-clients en -servers)

1. Ganaar www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

2. Selecteer Software en stuurprogramma'’s.

3. Download de software voor uw printermodel en
besturingssysteem.

OPMERKING: Windows - Driver - Productinstallatiesoftware voor
clients, Basisdrivers V3 en V4 voor clients en servers.

4. Start het installatiebestand door op het .exe- of .zip-bestand
te klikken.

Methode 3: IT-beheerde installatie (alleen Windows - clients
en servers)

Ga naar hp.com/go/smartupd om de HP Smart Universal Print
Driver te downloaden en te installeren.
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Etsi tai lataa ohjelmiston asennustiedostot.
Tapa 1: Lataa HP Easy Start -ohjelmisto (Windows- ja
mac0S-asiakkaat)

1. Siirry osoitteeseen 123.hp.com, anna tulostimen nimija
mallinumero ja valitse sitten Seuraava.

2. Lataaja kdynnista HP Smart ndytdn ohjeiden mukaisesti.

3. Valitse tulostinohjelmisto ja suorita sen asennus naytén
ohjeiden mukaisesti.

Tapa 2: Lataa tuotetuen verkkosivustosta
(Windows-asiakkaat ja palvelimet)

1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

2. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

3. Lataa tulostimen mallia ja kayttdjdrjestelmaa vastaava
ohjelmisto.

HUOMAUTUS: Windows — Driver (Ohjain) — Product Installation
Software (Tuoteasennusohjelmistot) asiakkaille, Basic Drivers
(Perusohjaimet) V3 ja V4 asiakkaille ja palvelimille.

4. Suorita asennustiedosto napsauttamalla .exe- tai
.zip-tiedostoa tarpeen mukaan.

Tapa 3: IT-hallinnoitu maaritys (vain Windows-asiakkaat

ja palvelimet)

Siirry osoitteeseen hp.com/go/smartupd ja lataa ja asenna yleinen
HP Smart -tulostinohjain.

Evtoniote r mpayXTOmoLoTe ANYn Twv apxeiwv
EVKOTAOTAONG AOYLOHLIKOU.

Mé£B060¢ 1: AfYn tou HP Easy Start (urtoAoyloTeg - meAGTEC
Windows kat mac0S)

1. MetopBeite otn dievBuvon 123.hp.com Kol ELOAYETE TO OVON
KoL TOV 0pLBPO HOVTEAOU TOU EKTUTIWTI KO, OTN OUVEXELX,
K&VTE KAIK 0TO Emdpevo.

2. AkoAoubnote tig 0dnyiec mou epdavidovtal otnv 066vn yio Vo
TTPOYUOTOTIOOETE AN Ko Vo EKKIVAGETE TO HP Smart.

3. AkoAouBnote tic 0dnyieg mou epdavidovol otnv 08dvn yio
VO ETTIAEEETE KO VXX TTPOYUOTOTIOLOETE TNV EYKATAOTON TOU
AOYIOUIKOU EKTUTIWTA.

Mé£B0boc¢ 2: Mpaypatomotiote ARYn oo tnv tomobecia
web umootrpt€ng mpoidvtog (UTTOAOYIOTECG TEAGTEG KoL
dlokoptotég Windows)

1. Metapeite ot dtevBuvon www.hp.com/support/
colorljS800MFP.

EmA£ETe Noylopiko Kot TpoypaupaTa 06rynonge.
MpotyOTOTTON0TE AfYN TOU AOYLOUIKOU Y10t TO HOVTEAO
EKTUTTWTN K&L TO AELTOUPYIKO OUOTNU& OOC.

W

YHMEIQZH: Windows - Mpoypappa 08fnynong - AoyLoptko
EYKATAOTOONC TIPOTOVTOC VL0t UTTOAOYLOTEC TEARTEC, Baoikd
mpoypappata 06ynong V3 kot V4 yio UTTOAOYIOTEC TTEAKTEC
KOt OLKKOULOTEC.

4. Avoifte To apyeio eyKXTAOTOONG KAVOVTOC KAIK OTO
opxelo .exe iy .zip, avdAoyo.

M£B60doc¢ 3: PuBpton droxetptldpevn oo IT (urmoAoylotéC-meAGTEC
Kot Sroekoptotéc Windows pévo)

EmokedOeite tn 61eUBuvon hp.com/go/smartupd vio Afin Kot
eykotdotaon tou HP Smart Universal Print Driver.




Keresse meg vagy toltse le a szoftvertelepitd fajlokat.
1. mddszer: Letoltés a HP Easy Start webhelyrél
(Windows- és mac0S-iigyfelek)

1. Nyissa meg az 123.hp.com cimet, majd adja meg a
nyomtaté nevét és modellszamat, és kattintson a
Kovetkez6 lehetéségre.

2. Toltse le és futtassa a HP Smart szolgaltatast a képerny6n
megjelend Utmutatas szerint.

3. Valassza ki és futtassa a nyomtatoszoftvert a képernyén
megjelend Utmutatds szerint.

2. mddszer: Letoltés a terméktamogatasi webhelyrél (Windows-
ligyfelek és -kiszolgalok)

1. Latogasson el a www.hp.com/support/colorlj5S800MFP
webhelyre.

2. Vdlassza a Szoftverek és illesztéprogramok lehetséget.

3. Toltse le a nyomtatomodellnek és az operacios rendszernek
megfeleld szoftvert.

MEGJEGYZES: Windows — lllesztéprogram — Terméktelepitési
szoftver Uigyfelek szamara, Alapvetd illesztéprogramok 3-as és
4-es verzi6 Ugyfelek és kiszolgaldk szamara.

4.  Futtassa a telepit6fajlt: ehhez kattintson az .exe vagy
a.zip fajlra.

3. modszer: IT-felligyelt telepités (csak Windows — tigyfelek

és kiszolgaldk)

Keresse fel a hp.com/go/smartupd cimet, és toltse le a HP Universal
Print Driver illesztéprogramot.

barnapnamanbik Kypanobl OpHaTy daiinaapbiH TabbiHbI3 HemMece
SKYKTEM anblHbi3.

1-apic: HP Easy Start 6argapnamachiH XykTen any

(Windows »xaHe mac0S knueHTTepi)

1. 123.hp.com TopabblHa eTin, NPUHTEP aTbl MEH VNri HBMipiH
eHrisin, Next (Keneci) TyimeciH 6acbiHbl3.

2. HP Smart @ainbIH XXyKTen anbin, OpHaTy VLUiH 3KpaHaarbl
HyCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

3.  [lpuHTepain 6arnapnamanbIk KypanblH TaHaamn icke Kocy VLUiH
3KpaHOaFbl HyCckaynapabl OPbIHAAHbI3.

2-apic: OHiMAi Konaay Be6-caiTbIHAH XXYKTEn any
(Windows knueHTTepi XaHe cepseprepi)

1. www.hp.com/support/colorl[5S800MFP TopabbiHa eTiHi3.

2. Software and Drivers (barnapnamanbik Kypan xaHe
[IpaiiBepnep) OnUMACbIH TaHOaHbI3.

3. [IpuHTEp MOAENi MeH onepauvanbik XyMeHisre apHanfaH
6arnapnamarnblik, Kypanmbl KYKTen anbiHbi3.

ECKEPTIME: Windows - [lpaiBep - KNMeHTTepre apHasnfaH eHiMaj
opHaTy barmapnamanblk Kypasbl, KTMEHTTEP MeH cepBepniepre
apHanfaH V3 xoaHe V4 Herisri oparisepnepi.

4. Ocbl .exe HeMece .zip GhalsblH KaXeTiHLLe 6acy apKbirbl
opHaTy GannbiH iCKe KOCbIHbI3.

3-agic: AT 6ackapatbiH opHaTy (Tek Windows KnueHTTepi
MeH cepBepnepi)
HP Smart amb6eban 6acna aparBepiH XyKTen any xkaHe opHaTy

VLLIH hp.com/go/smartupd TopabblHa KipiHi3.
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Finne eller laste ned programvareinstallasjonsfilene.
Metode 1: Last ned HP Easy Start (Windows- og mac0S-klienter)

1. Gatil 123.hp.com og angi skrivernavn og modellnummer, og
klikk deretter pa Neste.

2. Folginstruksjonene pa skjermen for a laste ned og apne
HP Smart.

3. Faolginstruksjonene pa skjermen for & starte installeringen av
programvaren.

Metode 2: Last ned fra webomradet for produktstgtte
(Windows-klienter og -servere)

1. G3 til www.hp.com/support/colorli5800MEP.

2. Velg Programvare og drivere.

3. Last ned programvaren for skrivermodellen og
operativsystemet.

MERK: Windows - Driver - Programvare for produktinstallasjon for
klienter, Grunnleggende drivere V3 og V4 for klienter og servere.

4. Apneinstallasjonsfilen ved & klikke pa .exe- eller .zip-filen
etter behov.

Metode 3: IT-styrt oppsett (kun Windows - klienter og servere)
Ga til hp.com/go/smartupd for & laste ned og installere HP Smart
Universal Print Driver.

Znajdz lub pabierz pliki instalacyjne oprogramowania.
Sposab 1. Pobranie narzedzia HP Easy Start (klienty Windows
i macQS)

1. Przejdz nastrone 123.hp.com, a nastepnie wprowadz nazwe
drukarki i numer modelu, po czym kliknij przycisk Dale;j.

2. Aby pobrac i uruchomic¢ narzedzie HP Smart, postepuj zgodnie
z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

3. Aby wybrac plikii uruchomic instalacje oprogramowania
drukarki, postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi
na ekranie.

Sposéb 2. Pobranie z witryny pomocy do produktow
(klienty i serwery Windows)

1. PrzejdZ na strone www.hp.com/support/colorlj5800MFP.
2. Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.
3. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki

i systemu operacyjnego.

UWAGA: Windows — Sterownik — oprogramowanie instalacyjne
produktu dla klientow, Podstawowe sterowniki w wer. 3 i 4 dla
klientow i serwerow.

4. Uruchom plik instalacyjny, klikajgc plik .exe lub .zip.

Sposab 3. Konfiguracja zarzadzana przez dziat IT

(tylko Windows — klienty i serwery)

Przejdz na strone hp.com/go/smartupd, aby pobrac i zainstalowa¢
sterownik HP Smart Universal Print Driver.




Localize ou baixe os arquivos de instalacdo do software.
Método 1: Faca download do HP Easy Start (clientes
Windows - mac0S)

1. Acesse 123.hp.com e insira 0 nome da impressora e numero
do modelo, depois cligue em Préximo.

2. Sigaasinstrucdes na tela para fazer download e iniciar o
HP Smart.

3. Sigaas instrucdes da tela para selecionar e executar a
instalacdo do software da impressora.

Método 2: Faca download no site de Suporte do Produto
(clientes e servidores do Windows)

1. Acesse www.hp.com/support/colorlj5800MFEP.

2. Selecione Software e Drivers.

3. Faca o download do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.

NOTA: Windows - Driver - Software de instala¢do do produto para
clientes, Drivers basicos V3 e V4 para clientes e servidores.

4. Inicie o arquivo de instala¢ao clicando no arquivo .exe ou .zip,
COMO Necessario.

Método 3: Configuracdo gerenciada de Tl (Apenas Windows -
clientes e servidores)

Acesse hp.com/go/smartupd para fazer download do HP Smart
Universal Print Driver e instala-lo.

Localizati sau descarcati fisierele de instalare a software-ului.
Metoda 1: descarcati HP Easy Start (pentru clientii Windows
si mac0S)

1. Accesati 123.hp.com siintroduceti numele imprimantei si
numarul modelului, apoi dati clic pe Next (Urmatorul).

2. Urmatiinstructiunile de pe ecran pentru a descarca si lansa
HP Smart.

3. Urmatiinstructiunile de pe ecran pentru a selecta si executa
instalarea software-ului imprimantei.

Metoda 2: Descarcati de pe site-ul web de asistenta pentru
produs (clienti si servere Windows)

1. Accesati www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

2. Selectati Software si drivere.

3. Descarcati software-ul pentru modelul de imprimanta si
sistemul dvs. de operare.

NOTA: Windows - Driver - Software instalare produs pentru clienti,
Drivere de baza V3 si V4 pentru clienti si servere.

4. Lansati fisierul de instalare facand clic pe fisierul .exe sau .zip,
dupad caz.

Metoda 3: Configurare gestionata de personalul IT

(numai pentru clienti si servere Windows)

Vizitati hp.com/go/smartupd pentru a descarca si instala driver-ul

de imprimare universal HP Smart.
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[Oe HaTV UK CcKadaTb hainbl YCTAHOBKM NMPOrPaMMbl.
Metop 1. Ckaunsanue HP Easy Start (Windows n knneHTbl macOS)

1. [NepenawnTe Ha cTpaHuuy 123.hp.com v BBEOMTE
HanMeHOBaHVe NPUHTEePa Y HOMEP MOAENK, @ 3aTeM
HaxxmuTe Oanee.

2. (nenyst MHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe, CKadyanTe 1 3anyctute
HP Smart.

3. (nenysa MHCTPYKLMSAM Ha 3KpaHe, 3anycTuTe YCTaHoBKY
NpOrpamMMHOro obecnevyeHns NpuHTepa.

MeTop 2. 3arpy3ka ¢ Be6-canTa nogaep>KKu ycTponcTea
(KnueHTbl u cepeepbl Windows)

1. MepenanTe Ha cTpaHMLy www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

2. Bblbepure Software and Drivers (M0 v gpansepbl).

3. 3arpysuTe nporpamMHoe obecnevyeHve ona cBoen Moaenm
NpUHTEPA M ONepPauUMOHHON CUCTEMBI.

MPUMEYAHME. Windows — [ipaiBep — lporpammHoe
obecneyeHue Ans YCTAHOBKM NpoAyKTa N5 KNveHTos, basoBble
apaneepa V3 1 V4 ona KNMeHTOB 1 CEPBEPOB.

4. Lenykom Mbilmy 3anycTmTe dann yctaHoBku EXE nnmn ZIP.

Metop 3. Hactpoiika nog ynpasnenuem UT (Tonbko ana
Windows — KMeHTbI U cepBepbl)

MepenanTe Ha CTpaHWUy hp.com/go/smartupd, 4Tobbl cKa4aTb
1 YCTaHOBUTL YHMBEPCanbHbIN Apansep nedati HP Smart
Universal Print Driver.

Vlyhladajte alebo prevezmite instala¢né subory softvéru.
Metdda €. 1: Prevzatie aplikacie HP Easy Start (klienti so
systémom Windows a mac0S)

1. Prejdite na stranku 123.hp.com a zadajte nazov tlaciarne
a ¢islo modelu, potom kliknite na moznost Next (Dalej).

2. Postupujte podla pokynov na obrazovke na prevzatie
ainstalaciu aplikacie HP Smart.

3. Postupujte podla pokynov na obrazovke na vyber a spustenie
inStalacie softveéru tlaciarne.

Metoda €. 2: Prevzatie z webovej stranky technickej podpory
produktu (servery a klienti so systémom Windows)

1. Prejdite na stranku www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

2. Vyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).

3. Prevezmite softvér urceny pre vas model tlaciarne a
operacny systém.

POZNAMKA: Windows — Ovlada¢ — Product Installation Software
(Instalacny softvér produktu) pre klientov, Basic Drivers (Zakladné
ovladace) V3 a V4 pre klientov a servery.

4.  Spustite inStalacny subor kliknutim podla potreby na subor
.exe alebo .zip.

Metdda ¢. 3: Nastavenie v rézii IT (len pre klientov a servery so
systémom Windows)

Prejdite na stranku hp.com/go/smartupd a prevezmite

a nainstalujte ovlada¢ HP Smart Universal Print Driver.




Poiscite ali prenesite namestitvene datoteke s programsko opremo.
1. nacin: Prenos s spletnega mesta HP Easy Start (odjemalci
sistema Windows in macQS)

1. Obiscite spletno mesto 123.hp.com ter vnesite ime in Stevilko
modela tiskalnika, nato pa kliknite Next (Naprej).

2. Upostevajte navadila na zaslonu, da prenesete in zazenete
HP Smart.

3. Upostevajte navodila na zaslonu, da za¢nete namestitev
programske opreme.

2. nacin: Prenos s spletnega mesta Podpora za izdelek (odjemalci
in strezniki Windows)

1. Obis¢ite spletno mesto www.hp.com/support/colorlj5800MFEP.
2. Izberite Software and Drivers (Programska oprema
in gonilniki).
3. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika in
operacijski sistem.

OPOMBA: Windows - Driver - Product Installation Software
(Windows — Gonilnik —Programska oprema za namestitev izdelka)
za odjemalce, Basic Drivers (Osnovni gonilniki) V3 in V4 za
odjemalce in streznike.

4.  Zazenite namestitveno datoteko tako, da kliknete ustrezno
datoteko .exe ali .zip.

3. natin: Namestitev, ki jo upravlja oddelek za IT (samo Windows —
odjemalci in strezniki)

Obiscite spletno mesto hp.com/go/smartupd ter prenesite in
namestite HP Smart Universal Print Driver (HP-jev pametni
univerzalni gonilnik tiskalnika).

Lokalisera eller hamta programinstallationsfilerna.
Metod 1: Hdmta HP Easy Start (Windows- och mac0S-klienter)

1. Gatill 123.hp.com och ange skrivarens namn och
modellnummer och klicka sedan pa Nésta.

2. Foljinstruktionerna pa skarmen for att hamta och starta
HP Smart.

3. Foljanvisningarna pa skarmen for att valja och kora
programvaruinstallationen.

Metod 2: Hamta fran webbsidan for produktsupport
(Windowsklienter och -servrar)

1. Ga till www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

2. Valj Programvara och drivrutiner.

3. Hamta programvaran for din skrivarmodell och ditt
operativsystem.

0BS! Windows — Driver-Product Installation Software
(installationsprogram for drivrutin-produkt) for klienter, Basic
Drivers (grundlaggande drivrutiner) V3 och V4 for klienter och
servrar.

4. Startainstallationsfilen genom att klicka pa filen .exe eller .zip
efter behov.

Metod 3: IT-hanterad installning (enbart Windows — klienter
och servrar)

Ga till sidan hp.com/go/smartupd fér att hamta och installera
HP Smart Universal Print Driver.
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Yazilim yikleme dosyalarinin yerini belirleyin veya dosyalari indirin.
1. Yontem: HP Easy Start'l indirme (Windows ve mac0S -
istemciler)

1. 123.hp.com adresine gidin ve yazici adi ile model numarasini
girip ileri'ye tiklayin.

2. HPSmart'lindirmek ve baslatmak icin ekrandaki
yonergeleri izleyin.

3. Yazic yazilimi yiklemesini secip calistirmak icin ekrandaki
yonergeleriizleyin.

2. Yontem: Uriin Destek web sitesinden indirme

(Windows istemcileri ve sunuculari)

1. Suadrese gidin: www.hp.com/support/colorlj5800MFEP.
2. Yazilim ve Siriiciiler secenedini belirleyin.
3. Yazici modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.

NOT: istemciler icin Windows - Siiriicii - Uriin Yiikleme Yazilimi,
istemciler ve sunucular icin Temel Siirticiiler V3 ve V4.

4.  Gerektigi sekilde .exe veya .zip dosyasini tiklayarak kurulum
dosyasini baslatin.

3. Yontem: BT tarafindan yonetilen kurulum (Yalnizca Windows -
istemciler ve sunucular)

HP Smart Universal Print Driver'i indirmek ve kurmak icin
hp.com/go/smartupd adresine gidin.

@ BkaxiTb po3TaLlyBsaHHa abo 3asaHTaxTe dhainm 419 BCTaHOBEHHSA

NPOrpamMHoro 3abe3sneyeHHs.
Cnoci6 1. 3aBaHTaxeHHs HP Easy Start (ans KnieHTcbKux Bepcin
0C Windows i mac0S)

1. MNepeaiTb Ha CTOPIHKY 123.0p.com i BKaXiTb Ha3BY 1 MOAeNb
NpWHTEPa, a NoTiM HaTUCHITL Next (Jani).

2. [OoTpMMYyHYMCb YKa3iBOK Ha eKpaHi, 3aBaHTaxTe 1 3anycTiTb
HP Smart.

3. JloTpMMYyHUMCb YKa3iBOK Ha eKpaHi, 3anycTiTb Npouec
HCTanALiT NporpaMHoro 3abesneyYeHHs.

Cnoci6 2. 3aBaHTaXxeHHs 3 Be6-canTy NigTPMMKY NPUHTEPA
(ona knienTcbKkux | cepeepHux Bepcit 0C Windows)

1. [epeiaitb Ha cTopiHKy www.hp.com/support/colorjS800MFEP.
2. Bwubepitb Software and drivers ([porpamHe 3a6e3neyeHHn
Ta opaiisepm).
3. 3aBaHTaxTe NporpamHe 3abe3neyeHHs, gke BiANoBiAae BaLLiN
MofAeni NpyUHTepa Ta onepauinHii cucTemi.

[MPUMITKA. Bnbepitb po3ain Windows - Driver - Product
Installation Software ([paiisep - 13 ang iHcTanauii npuHTepa) ons
KMIEHTCbKMX Bepcii abo Basic Drivers (ba3osi gpavisepu) sepcin V3
Ta V4 ons KNieHTCbKMX Ta cepepHux sepcin OC.

4. 3aHeobxigHOCTI 3anycTUTK darn ana iHCTanauii MoXHa,
BMbpaBLK daiin .exe abo .zip.

Cnoci6 3. KeposaHa IT-iHcTanauia (Tinbku KNieHTCbKi Ta cepBepHi
0C Windows)

Mepeiaitb Ha Be6-CTOPIHKY hp.com/do/smartupd, o6
3aBaHTAXMWTL i1 iHCTantoBaTh aparsep HP Smart Universal

Print Driver.
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@ For more information on firmware updates and advanced

configuration using the Embedded Web Server, see the User Guide
or go to www.hp.com/support/colorljS800MFP.

Select the Help Q button on the printer control panel to access
Help topics.

Pour plus d'informations sur les mises a jour du micrologiciel

et la configuration avancée a l'aide de [Embedded Web Server,
consultez le guide de 'utilisateur ou rendez-vous sur le site suivant
www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

Sélectionnez le bouton d'aide @) sur le panneau de commandes de
l'imprimante pour accéder aux rubriques d‘aide.

Weitere Informationen zu Firmware-Updates und zur erweiterten
Konfiguration mittels des Embedded Web Server finden Sie im
Benutzerhandbuch oder auf www.hp.com/support/colorljS800MFP.
Wahlen Sie die Hilfetaste 9 auf dem Bedienfeld des Druckers aus,
um die Hilfethemen aufzurufen.
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« Per ulteriori informazioni sugli aggiornamenti del firmware

e sulla configurazione avanzata tramite Embedded Web
Server, vedere la Guida per ['utente o visitare il sito Web
www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

Per accedere agli argomenti della Guida, selezionare il pulsante
della guida Q sul pannello di controllo della stampante.

Para obtener mas informacién sobre las actualizaciones de
firmware y la configuracion avanzada mediante el Servidor

web incorporado, consulte la Guia del usuario o acceda a
www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

Toque el boton de Ayuda Q en el panel de control de la impresora
para acceder a los temas de ayuda.

Per obtenir més informacié sobre les actualitzacions del
microprogramari i la configuracié avancada mitjancant el
Servidor web incrustat, consulteu la Guia de l'usuari 0 aneu a
www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

Seleccioneu el boté Ajuda @) al tauler de control de la impressora
per accedir als temes d'ajuda.




@ Vise informacija o azuriranjima programskih datoteka i
naprednom konfiguriranju pomocu ugradenog web-posluzitelja
potrazite u Korisnickom vodicu ili posjetite web-stranicu
www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

Pritisnite gumb Pomoc¢ 9 na upravljackoj ploci pisaca za pristup
temama pomodi.

Vice informaci o aktualizacich firmwaru a pokrocilé konfiguraci pomoci
integrovaného webového serveru EWS viz Uzivatelska pfirucka nebo
prejdéte na stranku www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

Po stisknuti tla¢itka Napovéda Q na ovladacim panelu tiskarny se
zobrazi témata napovédy.

Du kan finde flere oplysninger om firmwareopdateringer og avanceret
konfiguration ved hjeelp af Embedded Web Server i brugervejledningen
eller ved at g ind pa www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

Velg knappen Hjzlp 9 pa printerens kontrolpanel for at fa
adgang til hjelpeemner.

0 Voor meer informatie over firmware-updates en
geavanceerde configuratie via de geintegreerde webserver,
ziet u de gebruikershandleiding of gaat u naar
www.hp.com/support/colorlj5800MEP.
Selecteer de knop Help 9 op het bedieningspaneel van de printer
voor toegang tot Help-onderwerpen.

¢ Lisatietoja laiteohjelmistopaivityksistd ja edistyksellisesta
maadrityksesta upotetun verkkopalvelimen avulla on kayttdoppaassa
tai osoitteessa www.hp.com/support/colorlj5800MFP.
Padset ohjeaiheisiin valitsemalla tulostimen ohjauspaneelissa
olevan ohjepainikkeen 9

@ [0 TTEPLOOOTEPEC TANPOPOPIEC OXETIKA LE TIC EVNUEPWOELC
UALKOAOYIOHIKOU KL TIC OUVOETEC pUBUIOELC TTOPOXUETPWY HIE XPrion
TOU eVOWPXTWHEVOU dlakoptotr Web, avatpé€te atov 06nyd xpriong
1 petaBeite otn dteuBuvaon www.hp.com/support/colorljS800MFEP.
EmAg€te To koupmi BonBelx 9 0TOV TTHVaKX EAEYXOU TOU
EKTUTIWTN YIX VO ATTOKTACETE TIPOoPaon oto Bepata TN BonBelac.

@ A firmware-frissitésekkel és az Embedded Web Server
hasznalataval torténd specialis konfiguracioval kapcsolatos tovabbi
informacioért lasd a felhasznaldi kézikonyvet, vagy latogasson el a
www.hp.com/support/colorl[5800MFP webhelyre.

A suigdtémakoroket a nyomtatd kezelépaneljén talalhatd Sugo 9
gombbal nyithatja meg.

® Mukpobarnapnama »aHapTynapbl XaHe EHaipinreH Be6-cepsepae
navaananblnaTbiH KOCbIMLLA KOHGUIypaums Typabl KOCbiMLIA
aKnapaT any YLUiH NPUHTePAIH NanaanaHyLLbl HYyCKaysbiFbiH
KapaHbl3 Hemece www.hp.com/support/colorlj5800MFP
TopabblHa BTiH3.
AHbIKTaMa benimaepiHe Kipy VLiH NpuHTepAiH 6ackapy naHeniHaeri
AHbikTama @) TyiMeciH 6acbiHbI3.

@ Hvis du vil ha mer informasjon om fastvareoppdateringer og
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avansert konfigurasjon med den innebygde webserveren, kan du se
brukerveiledningen eller ga til www.hp.com/support/colorlj5800MFEP.
Velg Hjelp-knappen O pa skriverens kontrollpanel for a fa tilgang
til hjelpeemnene.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat aktualizacji oprogramowania
uktadowego i zaawansowanej konfiguracji przy uzyciu
wbudowanego serwera internetowego (EWS), przeczytaj instrukcje
obstugi lub przejdz na strone www.hp.com/support/colorljS800MFP.
Wybierz przycisk Pomoc Q na panelu sterowania drukarki, aby
przejsc¢ do tematow Pomocy.

Para mais informacdes sobre atualizaces de firmware e
configuracdo avancada usando o Servidor da Web Integrado, vide o
Guia do Usuario ou acesse www.hp.com/support/colorljS800MEP.
Selecione o botdo Ajuda Q no painel de controle da impressora
para acessar os topicos da Ajuda.

Pentru informatii suplimentare despre actualizarile

firmware si configurarea avansata folosind serverul web
incorporat, consultati Ghidul de utilizare sau accesati
www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

Selectati butonul Ajutor 0 de pe panoul de control al imprimantei
pentru a accesa subiectele de ajutor.

JononHuTenbHble ceefeHna 06 06HOBIEHUM MUKPOMPOrpamMMmbl
11 0 PacLLMPeHHOI HaCTPOMKe C MOMOLLIbHO BCTPOEHHOIO
Be6-cepBepa CM. B pyKOBOLCTBE MOb30BATENA UMM Ha CTPaHULE
www.hp.com/support/colorlj5800MFP.

Y7106bI OTKPbITH Pa3faeribl CPaBKM, HaXXMUTE KHOMKY CrpaBKut 9
Ha NaHenu yrpasieHns NpUHTEPOM.

Dalie informacie o aktualizaciach firmvéru a roziirenej konfiguracii
pomocou vstavaného webového servera najdete v pouzivatelskej
prirucke alebo na stranke www.hp.com/support/colorli5S800MFEP.
\lyberom tlacidla Pomocnik Q na ovladacom paneli tlaciarne
otvorite témy Pomocnika.

Vec informacij o posodobitvah vdelane programske opreme
in naprednem konfiguriranju z uporabo vgrajenega spletnega
streznika je v uporabniskem priro¢niku in na spletnem mestu
www.hp.com/support/colorlj5800MEP.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite gumb »Pomoc« Q

da odprete teme pomoci.

For mer information om uppdateringar fér inbyggd programvara,
avancerad konfiguration med den inbaddade webbservern, se
anvandarhandboken eller ga till www.hp.com/support/colorlj5800MFP.
Tryck pa knappen 9 Hjalp pa skrivarens kontrollpanel for att

visa hjalpguiden.




® Embedded Web Server'i kullanarak bellenim gtincellemeleri ve gelismis
yapilandirma hakkinda daha fazla bilgi icin Kullanim Kilavuzu'na bakin
veya www.hp.com/support/colorlj5800MFP adresine gidin.
Yardim konularina erismek icin yazici kontrol panelindeki Yardim 9
digmesini secin.

® o6 pisHaTmCA Hinblue Npo OHOBNEHHS BOYA0BAHOMO NPOrpaMHoro
3abe3neyeHHs 1 10aTKOBE HanalTyBaHHS 3a JOMNOMOroH
B6YN0BaHOro Beb-cepsepa, AMB. NOCIBHMK KOpUCTyBada abo
nepenaiTb 3a nocunaHHAM www.hp.com/support/colorljS800MFP.
LLlo6 BiOKpWTY 00BIAKY, HATUCHITE KHOMKY AOBIAKM 9 Ha naHeni
KepyBaHHS NpMHTepa.
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l'autorisation écrite préalable de HP est interdite, sauf dans des conditions
conformes aux lois relatives au copyright.

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées
sans preéavis.

Les seules garanties pour les produits et services HP sont décrites dans les
déclarations de garantie expresse qui accompagnent ces produits et services.
Les informations contenues dans ce document ne constituent en aucun cas
une garantie supplémentaire. HP n'est pas responsable des erreurs d'ordre
technigue ou éditorial ou des omissions contenues dans ce document.

Crédits concernant les marques
Microsoft, Windows et Windows Server sont des marques commerciales
du groupe de sociétés Microsoft.

macOS est une marque commerciale d'Apple Inc. aux Etats-Unis et dans
d’autres pays/régions.

Le nom et le logo AirPrint sont des marques de commerce d’Apple Inc.





